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Ivo Peruzzi:

Med kolesi.

Po§astne, zle melodije
pojo kolesa, transmisije . . .
In pravkar

je dvignil orjaSko dlan,

da prsi stroju

postavi v bran. ..

Le stok...

In bil je ves bled in tih,
le v grlu zarjul je,

zadavil se vzdih. ..

»Pac dolgo se, mati, Ze oe mudi,* —-
otroci se stiskajo h krilu . ..
V njih duSah pa trnja in groze ni...

Deca ti mala, kaj hoceS od sveta?
Vzela bo§ kriz, zapus¢ino oceta,

in teZek kot grob ti bo vdar melodij
pojocih koles, transmisij . . .

Poziv.

Viharji se bliskajo

in v strastnih objemih jecijo,
vsi divji nad mestom gorijo
oblaki, ¢ez polje vriskajo . . .

A v dusi kak silno razkoS§je !
Zelezo in blisk se valita
zdrobljena po zemlji, jecdita,
kot prsi, ki stisnil jih noZ je...
«Ljubljanski zvon" 1914. XXXIV. 5. 14



202 Pavel Golia: Pevec. — Pepelni¢na sreda.

Stoj! Stoj! Trenotek prelesti,

ne daj oddehniti se misli bojei,
ne pusti zmagavati varani sre¢i —
raztepi obraz in ga tiraj po cesti,

po cesti, brezzvezdni — do kriza!

in dete bojece in dete veselo,

kot jagnje rocice bo vdano razpelo:
Vem, vem, a trd je, kdor cilju se bliza.

- & - -

Pavel Golia:
Pevec.

Kdo se s skrivnostjo svoboden pogovarja,
a s suznjo disciplino stopa v eni vrsti,

ko misli obrazuje, pojme krsti?

Vesoljnega poslanec poglavarja,

pevec, ki v tihi, vzneseni minuti

cilie bezetih dni zasluti

in poznim vnukom vrednote vstvarja.

Pepelni¢na sreda.

Prijatelj, Cuj!

Sleci obleko pisano,

umij z obraza $mjinko,
natakni zopet skisano
vsakdanjo krinko

in ne Zzaluj!

Saj ta finale

Se ne zakljudi 3ale.

Med pustoma ostane§ dvema
vendar le vedno — Sema,
sebi in drugim tuj.

¥
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Andrejanoy :

Podlokarjev Tine.

v
tirideseto leto posvetnega zZivljenja je udarilo Tineta Podlokar-
jevega, da si je sezidal hiSo, tako podobno njegovim mislim in
njegovemu Zivljenju, tako ¢udno, tako sli¢no njemu samemu, da bi
rekel: To je sam Tine!

Sam si je tudi sestavil nalrt, ob katerem si je lomil dvajset
let moZgane: letos je narisal tako, za leto dni je popravljal, ker ni
bilo okno na pravem mestu in nazadnje se je razjezil, strgal pa-
pirje ter zacel iznova . . .

HiSa je stala ob cesti, ki je koncala nekje tam gori v kotu
doline, kjer nisi ve¢ mogel ne na desno, ne na levo in nisi $e vedel
v tem kotlu, kje sta jug in pa sever. — Pred teboj je stala gora, za
teboj pa hrib: ¢lovek bi mislil, tu je vendar konec sveta, ¢e ni
ga drugje!

Iz hiSe mu je gledalo dvoje krmeZljavih oken z Zeleznimi
krizZi — bile so njegove majhne o¢i; med njima so bila vdelana
vrata — bil je njegov pokveceni nos, in nad vhodom je bila povzdig-
njena hiSa — temnilo se je njegovo smes$no ¢elo, ki se je tulilo pod
mahastimi lasmi. Pred njo je Zuborel studencek in rekel bi, to je
njegova vsakdanja caSica, v kateri se beli Cisto domade Zganje, ki
ga je tako zmerno pokusal . . .

Gospod, ki je poznal Tineta, je Sel mimo njegove hie in se
¢udil: ,To je res njegova glava! Iz katere deZele so jo prinesli in
jo tu napicili? Saj to ni nasa hisa!“ . . .

,HiSa je Ze, vse drugo pa pride!“ se je vedno tolaZil Tine, ko
se ga je lotil dolg €as in se je stradil pred prihodnostjo. Hodil je
leta in zime, le po dolgem c&asu se je zopet vrnil pravit, koliko je
zasluzil in kako bogati. Vedno je Zivel tako skromno, da se je v¢asi
smilil samemu sebi. Sveta in nad vse resni¢na mu je bila deviza:
Ce le $tiri krajcarje ima§ — ni gro$, &e devet ni desetica, &e pa le
devetindevetdeset — vendar ni Se goldinar! S tem je meril krizem
svet in udil Se druge, kot bi jim molil tri boZje resnice.

Tako je bil Tine obogatel.

Pa kaj? Se tri take hiSe bi lahko sezidal. Vedi si ga vrag, kje
in koliko je imel denarja! Skrit in zvit je bil kot sam hudi¢! Delal
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204 Andrejanov: Podlokarjev Tine.

se je nedolZnega in pravinega, pa se je lagal, da so mu padali
zobje; ¢e pa si imel trdno misel, da laZe, potem je gotovo govoril
resnico in smeh se mu je pritajeno kradel izza Skrbastih zob fer se
mu skril v rjave brke, ki so mu silile ez usta in so bile ozgane
od najslab$ih cigar.

S ceste je imel Tine najlepsi razgled po dolini in globoko
tam doli je $umljala Zidana voda ter mu je klicala v pozdrav . . .
Slisal je vodo Sumeti in bucati. A valov odmev se je komaj dotaknil
njegove pijane duse, ki jo je bil opil z ZgoCo strastjo po denarju;
zdelo se mu je, kakor bi mu bila pribrencala v kosmato uho muha,
ki ni mogla najti drugod boljSega zavetja.

Je li pa vedel, da je to odmev valov Zidane vode? Saj ni
skoraj nikdar pogledal po dolini; njegove motne o¢i so bile vedno
uprte v novo hiSo. Ogledal jo je od spredaj in od zadaj, zdaj od
leve, zdaj od desne in konca ni bilo ne kraja . . .

_ Tine je poznal le eno Zivijenje: v denarju, jedi in pijaci. Ve-
roval je le tedaj v srefo, Ce jo je mogel zgrabiti s pestjo, jo stisniti
z vso strastjo ter reci: ,Zdaj pa si moja!“

Ob lepem vremenu je tical pod svojo rdeco streho. Skakal je
od vrat do vrat, od sobe do sobe. Rjuhe niso smele imeti niti ene
gube, temve¢ bile so napete, da bi se 3e ne poznalo, ¢ bi legel
nanje. Nato je hitel v drugo sobo, kjer sta stali dve okrogli mizi;
na njih sta bili neokusni vazi, v katerih so gorele rdee gartroZe.
Tu notri je sprejemal samo one, ki so ga hvalili.

,To vse je le za lepe ljudi!“ je pravil Tine.

Takrat je imel Ze krémo, ki si jo je bil izprosil pri glavarju,
ki ga je bil Ze neStetokrat odgnal.

»,Gospod glavar, glejte in Cujte! Revez sem, zapu$cen ¢Elovek
in skrbeti moram za stare dni! Saj veste, kako je, ¢e je Clovek
star! Vse ga zaniCuje in preganja, nikjer nima ne miru, ne pra-
vice; povsod je nepridiprav in najraje bi vas $¢edili tako dolgo,
da bi vas Se do groba pripeljali za nos ... Prosim, gospod glavar,
usmilite se reveza! Drugae mi ni drugega na tem svetu, nego
smrt . . ¢

Tako dolgo ga je Tine nadlegoval, da ga je navsezadnje
premotil in gospod glavar mu je dal, kar ga je prosil tako poniZzno
in s solzami v ofeh . ..

In zdaj je tekel Se v tretjo sobo, kjer je bila pivnica. Brisal
je venomer prah, nikoli mu niso bile $tiri stolice na pravem mestu.
Ce je prislo dekle po merico vina, ga je sprijel prijazno in lju-
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beznivo. PoboZcal mu je drobno roko, potrkljal ga na ramo ter ga
je prijel rahlo za bradico: ,Lepo, pridno dekle, vzemi to rozZico in
misli name!“ , . . Dekle pa je nalahko zardelo, ga pogledalo tako
malo po strani in je steklo na cesto.

Tine se je mislil tudi Zeniti . . .

Jesenskega jutra se je zbudil navsezgodaj in je skodil z vz-
dihom s postelje: ,Kréma je Ze, vse drugo pa pride!*

Ko je koncal s svojim vsakdanjim delom, je poklical $tirinajst-
letno deklico iz vasi predse ter ji ukazoval:

»RoZica, zdaj zabi na vse svoje misli in me posludaj! Vzel
sem te k sebi, da mi pomaga$, da se nauci§ Cesa pri meni ter da
ne pojdes revica po svetu. Zato, RoZica, sem te sprejel v svojo
novo hiso . . . Cuj dekletce! Zdaj grem doli v sosednjo vas in te
pustim samo. Pazi in gospodinji, kakor te jaz vedno najbolje uim!
Ce stopi kdo v krémo, pozdravi ga, prej ko ti pogleda v oéi ter
se mu prikloni z glavo: ,Dober dan Zelim!“ A tako samo onim,
ki nosijo gladko palico v rokah in bel ovratnik, Zidano pentljo pod
vratom! Nato poclakaj malce, glej mu ljubeznivo v obraz, dokler ne
sede za mizo, pa vprasaj ga z drobnim glasom: ,Gospod, ga bomo
merico? Kajpada!“ Potem pa hitro skoéi, a ne trdo stopati, da ne
vznemiri§ gospoda; natoCi in poloZi na mizo, toda tako tiho, da
se ¢aSica komaj dotakne mize. Ce pride mozZakar ali raven fant z
zavihanimi rokavi, potem pa: ,Tone ali Franc, frakelj, kajne? Treba
je, kajpa treba!“ Tako, RoZica! Zdaj ostani tu, jaz pa grem!“

Skocil je v svojo sobo, vzel je &mo suknjo, drobno in skrbno
oglajeno leskovo palico ter je smukni! skozi vrata.

RozZica je stala pri oknu, pritisnila rdeteZametna li¢eca na
mrzlo steklo in se je smehljala, ko so sledile njene mlade, sanjave
o¢i Tinetovim drobljajo¢im korakom . .

Oblak je rosil in Tine se je ogrnil. Kakor otroku mu je molela
drobna glava izza visokega ovratnika in rjave oci so zrle zatudeno
v belo cesto, ki se je vila od ovinka do ovinka, od potoka do po-
toka. Gledal je Siroko polje, ki je padalo po$evno navzdol k Zidani
vodi in je rumenelo v jesensko jutro. V Zivi meji za dolgo njivo
je Cepel ¢rni kos in iz rdeCerumenega kljuna so se trgali tezki
akordi, ki so sanjali o pomladi in ljubezni . . . Tinetu se je zdelo,
da se ptica norca dela iz njega in je nevoljno pogledal proti njej.
A nehote je komaj obcutil to jesensko razpoloZenje in v dus$i se
mu je budilo tezko hrepenenje po domacem polju; spocetka je
mislil Se vedno, da je to le Sibkost njegovega zdravja in vpliv
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vlaznega vremena na bolehav Zelodec. Pa se je spomnil, da mu je
tako rilo po prsih Ze tedaj, ko je sklenil ostati na domaci grudi,
na njej Ziveti stare dni in umreti; zdruZeno je bilo hrepenenje s
strahom pred prihodnostjo, pred starostjo in smrtjo; kajti spremljala
ga je po svetu edina iskrica ljubezni do domovine, da ho¢e umreti
doma, tam, kjer se je bilo zalelo njegovo posvetno Zivljenje. .. In
v tem strahu se je bil oklenil domate zemlje, jo zopet vzljubil in
postavil nanjo svojo hiSo, v kateri naj bi zaZivel vse drugo
Zivljenje . . .

Jesensko jutro mu je dahnilo gorko Zeljo po njivici in senoZeti,
kajti postalo mu je tezko, ko je moral gledati le na tuje, kamor je
bil obrnil o¢i.

.Kako srefen je ¢lovek, ko stopi na svoje in kar grabi po
sreCi v gorkem hlevu!“ si je zaZelel, ko je Sel mimo sosedovega
senika, ki je bil prenapolnjen suhega, diSeCega sena in za katerim
se je vila rumena njiva.

Potrkaval je s palico in glavo je nesel malo po strani. Ko se
je blizal Zapotoku, se je fantovsko zravnal, $el je bliskovo s prsti
Cez brke in je zaCel krepko metati drobni nogi, ki so mu jih delale
mozate le Siroke hlace. Kajti Ze se mu je zdelo, da ga gleda tride-
setletna krémarica Tonica, ki je Zivela s svojimi tremi otroicki v
prvi hi8i, kjer zavije cesta v vas. In naenkrat je zalel tezZje sopsti,
kakor bi ga bilo zgrabilo za duSo: ob kuhinjskem oknu je stala
Tonica in pomivala kozarce. Videla ga je oddale¢ in lahek smeh
ji je silil med tanke ustnice, ko se je prikazala ¢udna stvarca.
Skocila je od okna, da ne bi mislil, da ga priakuje.

Tako je bilo Zivljenje tudi Tonici in njenemu veselemu An-
dreju: pred Sestimi leti ji je vsesal v ustnice in srce zadnji smrino-
zgoC poljub, ki ji je dahnil zadnjo misel: ,Skrbi za otroke!“ ...
Svete in kakor ve¢ne so se ji zdele te besede in premagale so jo,
da jim sama ostane skrbna mati in sam Andrej njihov ofe! In skrbi
in tezave so ji jele orati Celo in lice. Pa z vdanostjo je gledala
vse to, kajti njeno gorko, moc¢no kri so sesali le njeni otroci . . .
V tem se je umirila in na vse je zrla z lahkim ocesom.

Tine jo je zavil po stari navadi pod okno, potrkal s palico
na steklo ter se je obrnil za oglom k Tonici.

»oem vedela!“ je mislila Tonica ter je stopila po ¢aSico in
mu nalila domacega sladkega likerja. Saj ji je vedno naznanil s
palico, da Ze gre in da mora biti kapljica na mizi.
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»Pridna, Tonica, pridna!“ jo je pozdravil; pri njej ni poznal
drugega pozdrava.

»Kajpada!“ se mu je nasmehnila.

»Taksno Zenico bi...“ je vzdihnil skozi zobe,da bi ga skoro
ne slisala.

»Treba bi bilo, treba, Tine!“

,Se bolj ko treba.“ —-

Beseda mu je kar obticala v grlu, ko ga je bila pretresla Tonica
s svojimi velikimi, ¢rnimi o¢mi.

»Torej je sila, Tine?“ ga je podrazila in $lo ji je na smeh.
Vedela je, kako rad bi jo vzel za Zeno. Up in srefa sta mu Sla po
vodi, je mislil, ko mu je bila odbila besedo, ki jo je skrivoma
nosil kakor rde¢ zlat v pesti, pa si ga ni upal pokazati na dlani.
A ni Se obupal in hotel ji je vtisniti besedo v srce: ,Tonica, me
hoce§ za moza?“ Kakor otrok jo je gledal, ki prosi matere kruha;
tresel se je in Cakal odgovora.

»Moziti — pa ne!“ mu je vrgla odgovor v obraz, kakor bi ga
Svrknila s $ibo nesree in bi mu zamasila oko in uho. Zdel se ji je
mrtev kip, mimo katerega gre Clovek molce. Tine se ji je zdel
Clovek brez misli in brez Zivljenja.

Ta dan ni bilo ve¢ Tineta. Skrival je svoje sile in nadloge
Bogu in ljudem. RozZici ni razodel svojih skrivnosti, pa iz sanj ga
je sliSala: ,Tonica, hoe$ biti moja Zena?“ . . .

V tej noci se ga je dekletce prvi¢ zbalo. ,Za bozjo voljo! H
kakSnemu cloveku sem prisla?“ Njegov glas se ji je zdel tako divji,
poln groze. In RoZica je zaspala pozno v no¢ in sanjala je tezke
sanje... Njena sobica je bila nad Tinetovo. Postelja je stala ob oknu,
odkoder se je ukradel pogled &z rumeno polje k Zidani vodi, ki
ji je pravila v€asi v sanjah ¢udnolepe pravljice. Nebo jo je gledalo
v spalnico in ji sejalo na tisote ZareCih zvezd, ki so obsevale njen
zidan obrazek; saj je brezskrbno puscala odgrnjeno okno, ker se
ni_hotela skrivati pred no¢no lepoto in drugega se ni bala. Na
lahko rezano ¢&elo so ji padali zlati kodri in pod njim ji je zaprl
okrepcajoci sen okrogle, angelsko mirne o¢i. Drobna usteca so bila
komaj odprta in iz njih je dihalo mlado Zivljenje. Bele roke so
lezale kot mrive na gorki odeji in v dlani je bilo vdelano, da je
revica brez oceta in matere... Gorje mu, nebo naj bi se pogreznilo
nanj, kdor bi se z greSno, strupeno mislijo le dotaknil te bozje
stvarice !
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Za teden je bilo dni ve¢ zac¢rtanih v ¢asu, ko je Tine iskal in
dirjal kakor bloden iz kraja v kraj, kot bi mu bila udarila vsa kri
v mozZgane in bi mu jih Se bolj oZgala, in ko se je zopet pokazal
Tonici. Gledala ga je za sedem let starejSega. Po svoje je potrkal
na okno in po stari navadi mu je natodila.

Potrkljal je po kljuki, tako se je tresel, ko je vstopil, in je
hotel iztrgati besede, ki so se mu bile zapicile v grlu: ,Pridna, Tonica,
pridna!“ je zagr€al skozi Skrbaste zobe, da je Tonica kar oblicala
sredi kuhinje. In Tinetu so se zjeziii redki in dolgi lasje, kakor bi
mu bil iztrgal kavémar srce pogumnosti.

A Tonica je bila dobra. Smilil se ji je in poboZcala ga je z
gorkim pogledom. Pa te njene odi, polne Zenske ¢udotvorne lju-
bezni, so ga S3vignile do mesa, mu razvnele mrzlo kri: zdraZile so
v njem vse strasti, postal je njihov otrpneli suZenj. Stopil je tik
pred njo, vrgel je roki od sebe, ju stisnil v pesti ter ji siknil v
slepi blodnji Zgoce strasti besede v obraz:

»Tonica — bodi moja Zena!“

Pa zobje so zaSkripali in noga se je vpi¢ila v pod: ,Poberi
se ...vrag ... da ti ne pljunim v obraz in ti ne raztrgam Se
tiste trohice duse!“ . ..

Pod mrak je bil priSel in pozno v no¢ se je vrafal, ko mu je
korak tezko meril cesto. Na vzhodu je pokazala luna izza gore
svojo svetlo pleSo in obsijala dolino do Tinetove hiSe s svojimi
mrzlimi Zarki. Zahod pa je bil nabasan s &rnimi, gostimi oblaki,
ki so skrivali v sebi najsvetlejSe bliske in strele. Obstal je Tine, ko
ga je zgrabila mese¢ina za vpognjeni hrbet in je zagledal skljuceno
senco pred seboj: bil je ¢&rn kanton sredi ceste, da bi kdo lazje
zavozil pod zid. Zgrozilo ga je, ko je Svignil svetel blisk iz oblakov
navpi¢no v dolino. Zdelo se mu je, da se mu je pokazal Toni¢in
duh in njegove morefe strasti pijane oCi so gledale lepo Zensko v
dolgi, beli obleki z dolgimi, razfesanimi lasmi po golih, gorkih
ramenih, z belo, golo desnico na srcu in z levico kazoco v nebo;
z jasnim ¢elom, z misle¢imi ofmi in z govore¢imi, drobnimi ustni-
cami . . . Mislil je, da ga kli¢e k sebi, da ga objema . . . Iztegnil
je umazane roke po njej: ¢rna roka s petimi prsti bi ostala, kamor
bi se je dotaknil. Zagnal se je, da bi jo zgrabil in stisnil na svoje
hripajoe prsi in bi je ve¢ ne izpustil . . . A je grabil le po gosti
temi in se je zakolovratil po ostrem kamenju . . . Proklel je in se
pobral z mislijo, kako ga vse vara in se dela norca iz njega. Pa
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se je zaklel, da ugrabi, kar dobi, samo da bi zadostil samemu
sebi. In iz majhnih odi so sikali Zivi rde¢i demoncki.

Pri priprtem oknu je sanjala mlada RozZica. V angelski obleki
je plavala nad Zidano vodo in sejala rozice po zelenem polju ter
je gledala svojo mamico, ki je nikdar prej ni poznala . .. Pri od-
grnjenem oknu ji je obsevala mesefina neZno glavico, ki se je
pogrezala v mehki blazini, in daljne zvezde na vzhodu so jo ob-
sipale s svojo svefanostjo . . . Kako mirno je spala, kako lahko
dihala! Gorje, kdor bi se je le dotaknil! V trenotku bi mu usahnila
roka in zmeSali bi se mu moZgani! . .

Odbilo je Ze polno¢. Zagrmelo je na zahodu, da’se je tresel
svet, ko se je nekdo plazil proti RoZi¢inemu oknu. Strastno so pra-
skale dolge roke po zidu, da so se hoteli zapiciti dolgi prsti; najraje
bi strgal k sebi okno z kamrico vred. Poblisknilo se je in trescilo
v gosto no¢, med tem ko je luno pozrla visoka gora. Cepel je Ze
na odprtem oknu in gorele so mu odi . . .

»Mamica, mamica!“ je zaklicala RozZica iz sanj.

»Ni mamice, RoZica, ni ofeta . .. sama si...zapuslena...
revna stvarica med stra$nimi zverinami v divjem gozdu .. .“ ji je
sikal skozi zobe in se smehljal v strastni slasti kakor Zival, ko Ze
grize in mlaska ob plenu.

»Mamica, mamica —“ je zavri$tala, ko so se dotaknili njegovi
ostudni prsti njenih belih rok, njene mehke bradice in gorkih ramen...

»Mamica, ¢uj, pridi . . . mamica! . . . O Bog . . . moj Bog!“
je upila in ihtela Ze v vro¢i omotici. Toda Cula sta jo le blisk in
tresk, tema in noé. —

Bila je no¢ in prislo je jutro z novim dnevom, ko so peljali
zandarji Tineta uklenjenega v zapor . . .

HiSa, z rde¢o streho, s pokvecenim nosom in s krmeZljavimi
ofmi pa je ostala sama in zapudlena, oddana vetru in dezju v
objem: edina slika in edini spomin na Tineta Podlokarjevega.
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Dr. A. Dolar:

Dr. Karl Arnost Muka.

(K njegovi Sestdesetletnici.)

Ni dvoma, da luziki Srbi, zadnji ostanek tako mogoc¢nih polab-

skih Slovanov, vidno propadajo. Pred tiso¢ leti so segali tje
do Rena in na konec Holsteina, potem pa se je ponemdil kraj za
krajem, deZela za deZelo. Se pred 50 leti je bilo toliko in toliko
okrajev luziSkih, bili so tam slovanski duhovniki, sedaj jih ni ve¢
treba. Nekdaj mogoc¢ni gospodar je postal prevzitkar, ki pri Nemcu
vdano ¢aka svoje smrti. Za nadaljnih 50 let je Srbstva konec. Na-
stati in prenehati, tako je sojeno vsemu pozemskemu. Skrbimo torej
da doseZemo vsaj sre¢no vecnost!

Podobno toZi in tarna duhovnik-urednik nekega dolnjeluziskega
Casopisa v prvi letodnji Stevilki. In res, razmere, v katerih Zivijo
Luzi¢ani, so naravnost obupne. Broje¢ komaj kakih 160.000 dus,
razkosani med Saksonsko in Prusko, razdeljeni po veri v protestante
in katolike, loceni po jeziku in abecedi v Gornje in Dolnje, obdani,
kakor pogrezujoc se otok na vseh straneh od nem$kega morja, narod,
ki vzlic prekipevajo¢i lojalnosti nima nobenih narodnih pravic, niti
na papirju, ki ga hodijo sosedje radovedno gledat kot etnografi¢no
zanimivost, vetinoma pa Ze komaj cakajo, da izgine tudi fa ,madez*
z nemSkega zemljevida — kako naj gleda tak narod v bodocnost?

In vendar! Vzlic tem teZavnim razmeram postajajo taki obupni
glasovi vedno redkejsi, nasprotno pa veje posebno po Gornji LuZici
zadnje Case sveZa sapa, ki utegne pregnati mra¢ne misli in navdati
srca z novim pogumom. Germanizaciji se ustavija vedno trdnejsi
jez in ,Luzica“, edini njih leposlovni mese¢nik, krepko zavraa oni
Momento mori, ¢e§, ne ,Lezimo v grob!“ temve¢ ,Vstanimo k no-
vemu Zivljenju!“ bodi geslo luziskih Srbov; odkrito iS¢e in nahaja
vzroke propada tudi drugod, ne le v ponemcevanju Sole in cerkve,
priporofa posebno ustanavljanje izrazito narodnih drustev. Skoro
¢uditi pa se moramo njenemu pogumu, ko obsoja ,vsepruski hurra-
patriotizem“, ki dusi vsako narodno zavest.

Problem malega naroda! Tudi mi Slovenci si ga stavljamo in
mnogo jih je priSlo do podobnih zaklju¢kov kakor luziski urednik
Swijela. Na drugi strani pa nas udi izku$nja, da je ni sile na svetu,
ki bi raznarodila $e tako majhen narod, ¢e ima globoko vkoreninjeno
voljo do samostojnega narodnega Zivljenja, e ima razumne vo-
ditelje in Ce ima vsaj moralno oporo vedjega naroda. Zdi se, da
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so ti pogoji pri LuZi¢anih dani. Vedno bolj se umika malodusnost
rastoCi narodni zavesti, ne Cutijo se ve¢ osamljene, iz zanimanja in
podpore slovanskih bratov zajemajo novih mo¢j. To je seve v prvi
vrsti delo narodnih buditeljev in voditeljev, ki jih je blaga usoda
tekom poslednjih 70 let naklonila revnemu narodu. Imena Zejler,
Smolef, Hornik izgovarja vsak Srb z najve¢jo hvaleZnostjo. Toda
umrli so, njih mesto pa zavzema sedaj dr. ArnoSt Muka, ki ga
narod s ponosom S$teje med svoje najboljSe sinove. Letos 10. susca
je slavil svojo Sestdesetletnico in zato si je ,LuZica“ nadela slav-
nostno obleko. Pozdravna pesem obsega 15 alkejskih kitic in se
ponasa z dvojnim akrostihom. Nato sledita dva ¢lanka, v katerih je
popisano Zivljenje in delovanje slavljentevo. Njemu v Cast je izdal
v Sarajevu tudi Josip Milakovi¢ ob$irno hrv. broSuro. Razen tega
so se umevno vsi vedji slovanski listi spominjali tega dogodka.

Dr. Muka se je rodil kot sin imovitih protestantskih starSev
dne 10. suSca 1. 1854. v Velikem Wosyku, vasici blizu BudiSina,
stoje¢i na gri¢u, odkoder je lep razgled na vse strani tuzne LuZice.
Budi$in je mesto kakor na$ Maribor, ima slovansko okolico, a
nemsko zastopstvo. LuZi¢ani, posebno Gornji, imajo tu svoje du-
Sevno sredid¢e. Tu je njih tiskarna, sedez Matice, tu stoji tudi krasni
Narodni dom, ki so ga otvorili 1. 1904. Iz domace ljudske 3ole je
priSel mladi Muka takoj v budiSinsko gimnazijo, kjer je kmalu pre-
magal zacetne teZkoce, tako da so ga ucitelji drugim stavili za vzgled.
Po svoji resnobi in pridnosti je nadkrilil svoje soucence, - pristopil
kot zaveden Srb tamosnjemu dijaSkemu drudtvu Societas slavica
Budisinensis ter postal kmalu duevni vodja in predsednik. Prebivsi
maturo se je posvetil na lipskem vseuéilis¢u klasi¢ni filologiji, po-
sebno pa pod vodstvom znanega profesorja Leskiena slavistiki.

Tudi tam se je odli¢no udeleZeval izobraZevalnega dela v dru-
Stvu Sorabicum. Vsak petek, tako pripoveduje bivsi njegov so3olec,
so se shajali luzZiski dijaki in eden je Cital kratek spis, ki ga je sam
sestavil. Najveckrat je bil to Muka sam; on je druge vzpodbujal,
veepljal jim narodno zavest, bil je duSa druStvu. Takrat so pod
njegovim vodstvom izdajali dijaki svoj list. Ker ni bilo denarja za
tisk, je eden Kkaligrafi¢no list s kemi¢nim &rnilom napisal in potem
razmnoZil. Tako je izhajala ,Lipa Serbska“ in povrh $e ilustrovana!
Muka je dokazal, da krepka volja ne pozna nobenih ovir.

Komaj pa so se zafeli vseudiliSki prostori prazniti, je Muka
med prvimi prijel za ,gréav les“ in se podal na svoj dom v ljubi
Wosyk k materi, bratu in sestram, potem pa jo mahnil na razne kraje
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svoje domovine. Povsod je imel svoje znance, ki so ga radi sprejeli;
na teh potovanjih se je seznanjal z vsemi rodoljubi, obenem pa je tudi
Ze takrat nabiral gradivo za svoje znanstveno delovanje kot jezikoslovec
in folklorist. Tako je hodil od vasi do vasi, poslusal govorico in prav-
ljice, obenem pa zapisoval. Vcasih je Sel v vasko gostilno, poslal
po godca, ta mu je pel narodne pesmi, Muka pa je zapisoval besede
in note. Gradivo je objavljal potem v Lipi in v Maticnem Casopisu.

L. 1878. je napravil doklorat. Na svoji latinski disertaciji se
je podpisal Sorabus (Srb). Po profesorskem izpitu je sluzboval na
gimnazijah v Zitavi, v Budiinu, v Kamenci in od 1887 naprej de-
luje kot profesor v Freibergu na Saksonskem. Vlada ga je odli-
kovala z naslovom studijskega svetnika in pred kratkim konrektorja.

Koliko vrednot je zdruZenih v imenu Muka za Luzifane! Kakor
da pride mlad gospodar v zapusceno hiSo, tako se je pojavil Muka
in videl, da manjka njegovemu narodu vsega, vsega. In lotil se je
dela z ves¢o roko na vseh poljih, tu oral ledino, tam zbiial in
urejal, kar so nanosili predniki, povsod pa temeljito, kakor je last
znanstveniku, in z nekako naglico, kakor da se Ze mudi.

Cez ozke meje svoje domovine je Muka znan ucenjaSkemu
svetu kot pisatelj. Da ne omenjam njegovih latinskih razprav, je
objavljal svoje spise v luziskem, nemskem, ¢eSkem, poljskem in ru-
skem jeziku. Iz$li so ali kot posebne knjige, ki jih je deloma sam
zalozil z izdatnimi Zrtvami, ali kot ¢lanki v raznih znanstvenih ca-
sopisih. Ne bom jih podrobno nasteval, omenjena hrvatska broSura
jih ima vse navedene. Prouaval je vse, kar se tife njegovega na-
roda. Iz starih listin je nabiral doneske za njegovo zgodovino,
skrbno zbiral vse slovanske sledove, kakor se kaZejo v imenih oseb,
krajev, rek, gora itd., da bi dognal nekdanje meje LuZicanov, za-
sledoval je nadalje, kedaj, kako in zakaj se je to ozemlje krcilo, da
je doseglo sedanje meje. Tu pa je mogel zajemati iz Zivih virov in
na podlagi svojih ob$irnih potovanj krizem sedanje in ponemcene
domovine, povsod primerjajo¢ in popravljajo¢ uradne in drugih raz-
iskovalcev podatke, je vzorno popisal svoj narod v jezikovnem,
zemljepisnem, narodopisnem in literarnem oziru. Izdal je [narodne
pesmi in narodno blago, kar ga je ali sam nabral, ali so ga drugi
zapustili v rokopisu. Dasi sam GornjeluZi¢an, je vendar razSiril svoj
delokrog tudi na Dolnjo LuZico in ba$ njegovo najvecje delo ob-
ravnava: ,Historische und vergleichende Laut- und Formenlehre der
niedersorbischen Sprache mit besonderer Beriicksichtigung der Grenz-
dialekte und des Obersorbischen“. Knjiga je izSla 1. 1891. in obsega
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v velikem formatu XVIII + 615 str. Posvetil je to delo, ki mu je prido-
bilo priznanje vseh slavistov, naSemu MikloSi¢u. Od 1. 1898. sem dela
na velikem slovarju dolnjeluzZiSkem, ki ga izda v nems$kem in ruskem
jeziku petrograjska carska akademija. Dosedaj je tiskanih &ez 50 pol.

Zanimiv je nadalje njegov ¢lanek o Slovanih v Liinebur$kem,
ki je izSel 1. 1903. v Slovanskem piehledu. Na poziv Krakovske aka-
demije je prepotoval vse one kraje in iskal sledove nekdanjih po-
labskih Slovanov, katerih ostanki Se sedaj tam Zivijo, tako so trdili
negotovi viri. Muka je dognal, da je jezik Ze okoli 1. 1750. zaniknil,
pal pa se je ohranila slovanska narodnost v tipu, znaaju, Segah,
nacinu bivaliS¢, v imenih krajev, rek, gor itd. Kako so Slovane za-
tirali, se vidi na pr. iz tega, da je bil zakon s Slovani postavno
prepovedan, in da so bili taki otroci izklju¢eni od drZavnih sluzb.

V mladih letih se je poskusil tudi kot pesnik, a kmalu stopil
za vedno s Parnasa. Pat pa je izdal pesni drugih pesnikov, Zejlerja
najboljSega ljudskega, in Jakuba Barta CiSinskega, najboljSega
umetnega pesnika. Za glediSke odre izdaja tudi razne pripravne igre.

Se dvoje imamo omeniti iz njegovega pisateljevanja. To je
ustanovitev edinega beletristicnega mese¢nika LuZica, ki jo je dolgo
Casa veCinoma sam urejeval in tudi gmotno zalagal. List je zanimiv
tudi za druge Slovane, posebno vsled listka, kjer zapisuje vsako
gibanje na kulturnem in politicnem polju in prinasa celo slovanske
novice; zato je med naro¢niki tudi mnogo Cehov, Rusov, Poljakov.
Se vaznejSe pa je Mukovo delo kot izdajatelja Mati¢nega Casopisa,
edinega znanstvenega lista, ki izhaja dvakrat na leto. S tem je
Muka obenem sredis¢e Mati¢nega delovanja, on je predsednik ali
odbornik njenih odsekov, on njen najzvestej$i dusevni podpornik,
pa tudi gmotni, kajti neStete darove je prejela Matica iz njegovih
rok, tako da ji ni le mentor, ampak tudi mecen. On ji je tudi z
neumornim vzpodbujanjem in nabiranjem pripomogel do krasnega
doma, trinadstropne palace, ki je stala pol milijona kron.

Le povrsno smo tukaj v velikih obrisih podali Mukovo sliko.
Njegove zasluge je priznal slovanski svet. Dobil je visoka odliko-
vanja iz Petrograda, Krakova, Zagreba, Prage, Belgrada, Cetinja.
Kar nam dela Muko tako velikega in simpati¢nega, je njegova trdna
vera v koncni uspeh sistemati¢nega dela, njegova osrlujo¢a nada v
boljso bodocnost, oboje porojeno iz pozrtvovalne ljubezni do svo-
jega ubogega, a zato tem milejSega naroda.

In res, dokler bodo LuZi¢ani imeli moZe, kakor je Muka, lahko
zaupno vzkliknejo: ,HiS¢e Serbstwo njezhubjene!*

— O —
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Morje je blestelo v &sti modrini, zvezdice so poskakovale po
njem, da je bilo videti, kakor bi izvirali Zivosrebrni studencki
hip za hipom iz Siroke planjave, se v hipu pogrezali in spet v hipu
poziveli. Bele skalnate gore so odsevale v morju, Zivele so z njim
v enem objetju in v eni in isti tajni misli, ki ji CloveSki razum ne
more do dna, v misli neskonénega stvarstva in bajne lepote. Sumeli
so valovi ob ladji, ki jih je sprejemala in zapu$cala, da so Se v
dolgem potu zrli za njo, kakor bi hoteli spet d6 nje. — A ladja
jih je zapus$Cala in spet sprejemala nove, vedno nove, ve¢ in vet
novih . .. Cloveku je bilo, kakor bi sedel sredi neskon¢ne dobrote:
nobene misli, nobenih Zelja, sam mir in sveta lepota. Slepec je
sedel in_igral na harmoniko. Lepo je igral, ni bilo onih hres¢ecih
glasov vaskih gostlln Spajale so se melodije v tisto velikansko tajnost
skalovja in morja, hotele, Zivele so z njimi. Samo slepci igrajo
tako; tudi iz harmonike izvabijo umetniske in mehke glasove Vse
je je zivelo, kipelo in ob obali so se tupatam pokazali cvetodi oleandri,
polni ZareCega ognja in roZnatih sanj... Tako smo se vozili daljc
in dalje, vsi veseli in prevzeti lepote, miru in zlatega solnca.
.Kam gospodi¢na?“ se je naenkrat odzval glas pred menoj.

Pogledam in vidim Cloveka srednje velikosti, ki sem ga bila opazila2

ze prej. Precej slabo je bil oblecen, obraz mu je bil trpe¢ in raz-
oran in nobenega Zivljenja ni bilo ne v obrazu in ne v glasu.
Zaprt kup aktov se mi je zazdel, zapeCaten paragraf, porumenel papir.
»Potujem,“ sem odgovorila in_spet zrla preko morja. Ni_mi_bilo
do razgovora. On pa ga je menda prav zaZelel. PriCel je spet:
,Oprostite, domacinko sem videl v vas in sem vas nagovoril. Sicer
pa se vam predstavim,* in mi je segel v roko: ,Doktor Pecar, sodnik
v_Sarajevu.“ Poklonil se je in spet sedel meni nasproti. Zaéudeno
sem pogledala. Da je to doktor, sem si mlshla,\.gm jaz sem ga
imela najve¢ za kakega slugo. Menda je uganil moje misli, pa je
povzel: ,Menda se tudite, da sem to, kar sem se predstavil.
Vldlte, tam smo vsn “taki.“
Kje? \' Sara]evu ?“ ga vprasam.

| Y

——

»Da — tam, in v Bosni sploh — Kam pa potujete?“ mi je dejal e

in me pogledal. AL

-

> 2 < WL
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»V Bosno.“

»Tako, da ostanete tam?“

,Ne, da si jo ogledam,“ sem odgovorila.

,Cudno, navadno ne hodijo nasi tja.“

Radovedna sem bila, kaj in kako misli, pa sem ga vpraSala,
¢e bi mi kaj povedal o Bosni, da bom natan¢neje poucena o on-
dotnem Zivljenju in o ljudeh.

,Rad, rad vam povem, je povzel. ,Ze §tirideset let sem tam,
Se pred okupacuo sem bil ondi. Takrat je bilo mnogo, mnogo slabse
kot je zdaj, Cetudi seda) ni vse v redu kot pri nas v Avstriji.“ :

»Saj je Bosna tudi v Avstriji,“ sem mu zatudena dejala.

»Da, seveda Pa W od ,nasih,“ veste, vedno pra-
vimo onim_dezelam ,v_Avstriji“, menda Ze zato, ker nas_domacini
iz Bosne imenujejo Svahe, pa se ¢utimo malo tuje.“

»No in kako je bilo pred okupacijo ondi?*

»Takrat smo_bili mi ,,Svabl veliki reveZi. Nismo dobili ne
stanovanja “ne hrane, nikjer ni bilo niti uradnih prostorov. V_neki
bajti_je bila sodnija. Pa te bajte niso nasim podobne. Iz blata,
slame in kolov so, obstojece iz dveh sob, v eni je Zivina, v drugi
druzina, ponekod pa druZina in Zivina v enem prostoru.“

»,Narava smo vsi,“ sem mu dejala smeje.

»,Haha, narava seveda. In tisti ljudje so Se zelo naravni, da
veste. V_tistih letih smo stradali v _pravem pomenu besede. Ni bilo
drugega nego janci, ¢rna kava in perutnina. Za nekaj dni bi bilo
vse to, ali vedno to ne gre, posebno ljudem naSe hrane navajenim.
In_uradne stvari so_bile vse zastale, delali smo do_dveh, treh po
noti, pa Se nismo izdelali vsega. Nikjer kulture, nikjer omike. Vse
divje in zapuSCeno; niti lu¢i ni bilo v pisarnah. Moja Zena je stala
pozno v noti pri meni in mi svetila s sveto, da sem mogel delati.
V_zatetku sem hotel pobegniti, pa sem si delal korajzo in sem ostal.
V Sarajevu, v mestu je bilo malo boljse, pa tudi ondi se je poznala
prava turSka kultura. Oni Srbi in Hrvati, Bosanci, seljaki so bili
reveZi. Delali so Turku dan in no¢, on pa se je Sopiril v svoji hiSi
kakor pred Casi pri nas grascaki. Se sedaj imajo Turki po toliko
in_toliko dus, da_jim_delajo _na polju.”

l.Tud'imsedaj ?“ sem se zacudila.

»Da, tudi sedaj. In ¢e pridem v¢asi v kako vas, pridejo seljaki
k meni, pa me povpraSujejo: ,A kada, gospodine, otemo biti zbilja
slobodni? Kada ocemo raditi i za nas i naSu djecu?“ Nekaterim je
res Se zelo hudo, ker jih Turki naskrivoma Se zelo izrabljajo. In
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tako mora ubogi seljak delati Turku, poleg tega pa $e placevati
davek Svabom. Hudo je to res.*

.Pa kak3ni so ti seljaki?“

»Dobri in neumni ljudje. Snaga ni njihova prijateljica in delo
tudi ne. Da imajo le kumare, ebulo, janca in ¢rno kavo — dovolj
jim je.“

»In_zemlja, ki jo obdelujejo, ni rodovitna?*

»Seveda bi bila, Ce bi jo kdo obdeloval. Ali Bosanec jQ ne
gnoji in pusti, da raste samo, kakor pa¢ more — ko ve¢ ne rodi, pa
jo pusti za paSnik par let in potem jo spet enkrat razorje, a gnoja
ji ne privos¢i. Ne ljubi se mu.“

»Morda ima prav — kak3$na pa je sploh dezela?“

»Bosanske pokrajine so lepe, videli boste, a tako zapu$cene
in otoZne. Sue solnce na travmke na polja in gozdove a ti travniki
nimajo bujne trave, ta polja niso bogata in morju podobna, in
gozdovi niso veselega zelenja polni. Mrkla, tiha Zalost in otoZnost
sta prevzeli vso zemljo, vso mlado zemljo, ki $e ni rodila, ki Se
ni trpela in imela onih globokih ran. Potiva zemlja, potivajo ljudje.
Pogledal je po morju in se zamislil. Slepec je bil prenehal igrati,
solnce je sijalo gorkeje in gorkeje, morje je blestelo bolj in bolj.
Pomaknila sem stol bolj v senco in spet vpraSala:

»Oprostite, ali je zemlja sploh bogata?“

Ozrl se je in odgovoril prijazno: ,O da, bogata je, ali_izrabiti
je ne zna nih¢e. Ima _premogokope in polno_vrelcev, kisle, Zveplene
in sBloh zdravilne ne vode. Ali po nekaterih krajih kar vse lezi in voda
tece po travmku, kakor pri nas navadni studenci in potoki.*

»Moj bog — milijoni _leZze v tej vodi!*

»Seveda. Pa vidite, domati ne znajo tega, nasih pa ni, po-
sebno Slovencev ne. Vidite, pa_pridejo Nemci iz raJha in si uuo
2cpe s slovans_klm_ denarjem, in jedo sad slovanske zemlje in kar
je_Se | §e hujse, poim_é_ ujejo_slovanski rod.

,Cudno res, pri nas ni nikdar govora o Bosni,“ sem povzela.
,Bosna je vsem tako tuja, pa je vendar primeroma blizu nasih
krajev, in jezik je soroden naSemu, a tako tuje nam je vse; pa
hodijo v Ameriko, — a kaj, blizu je Amerika, — kar izprehajajo se

nekateri od nas v Ameriko.* —

,Kaj ne,“ je pricel spet dr. Pecar, ,a Bosna, Bosna, kako
daljna, tuja jim je ta! — Morda ti¢i vzrok v melanholiji zemlje,
krajev in ljudi.
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Umolknila sva oba. Dr. Pecar je od3el s krova, za nekaj (asa,
nakar se je vrnil s kovegom. Zaéudena sem ga vprasSala:

.Ze odhajate >«

»Da, gospodi¢na, pri prvi postaji izstopim in se peljem z
drugim parnikom v drugo smer. Tudi jaz zdaj malo potujem, a
moja Zena in otroci so doma na Kranjskem. Jeseni pa se vrnemo
vsi spet v Sarajevo. Zal mi je, da ne morem z vami v Bosno,
razkazal bi vam kaj!“

Med tem smo se pribliZali mestu ob obreZju, kjer je doktor

izstopil. Se ~nekaj Casa sem videla njegovo sklju¢eno postavo in

& %trudno hojo. Obrnil se je in mi pomahal s klobukom, potem pa

smo spet odpluli. Vecerilo se je Ze in morje je postalo Cisto svilnato.

Ni¢ vode ni bilo videti v njem, kakor bujnobarvna svila je leZalo

morje v vecerni zarji; tudi Sumelo je, kakor Sumi svila. Nalahno je

blestela mesecina, dolga srebrna pot se je raztezala po morju. Ludi

so svetlikale na obrezju, kalasti prameni so se motovilili. In ko je

bila Ze no¢, je postalo vse tako tiho, da je Clovek nehote zadrZaval
sapo.

IL

\Cez nekaj dni sem bila na bosanskih tleh, v glavnem mestu,
v Sara]evu Lepo mesto je to, obdano od gritevja na treh straneh,
na Cetrti pa se razteza J'_Cl‘l@_ sarajevska ravan, sli¢na ljubljanskemu
polju, le da ni tako rodovitna in tudi ne tako obdelana. Moderno
mesto_je Sarajevo, zavito v neko brezkoncno melanholijo. Po gritih
se émjo tur§ka poslopja, v_vznozju, v ravnini pa stojijo modeme
hise m,pg'aje Zelo lepo je izpeljana reka Miljatka cez sredino
mesta, ki pada v majhnih Kkataraktih proti jugu, ob obeh straneh
obzidana. Na gri¢ih je polno trdnjav, vojaSke posadke, ki $citijo
mesto tako varno, da govorijo, da je Sarajevo nezavzetno mesto.
Trgovci v Sarajevu so ve¢ina Judje, Spanski in nemski. Skoro, ' >
vedno ena in ista imena se vidijo nad trgovinami, razli¢nih Le-
vijev in Lowijev ni ne konca ne kraja Ti dobro triijo in se bo-
kipe proti nebu vitki mmaretl kakor bi hoteli pnkhcatl solnca in
vecne luci doli med ljudstvo. TurSka bivalisca, kar je Se pristnih iz
prejSnje dobe, so stara in trhla, in bala sem se, da se ne podere
vse skupaj, ko sem stopala po vegastih lesenih stopnicah v tur§ko
stanovanje. A oni, ki ‘stanujejo tam, so se mi smejali in se Cudili.
Turki_imajo zelo &isto. Niti najmanjSega pradka ni na stopnicah in
JLjubljanski zvon* XXXIV. 1914, 5, 15
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na_mehkih preprogah, sneZnobele zavese vise ob_oknih in posode
so_Ciste in se svetijo kakor kristal. Seveda tudi vsa druZina pazi
na snago; vsak se sezuje, preden vstopi v sobo, in si umije noge
veCkrat na dan in zato je mogole ohraniti toliko Cisto¢o. Turske
Zene so veCinoma velike reve, blede so in upadle. Manjka jim zraka,
zakaj vecina je vedno zaprtih za zaveSenimi in prepreZenimi okni,
in ¢ hodijo zunaj, so zagrnjene, da jim ne vidi§ v obraz. Kakor
strahovi stopajo po ulicah mimo ¢loveka, Cisto tiho, le pritajen sepct
ali smeh se 7aéuje izza temnih halj " In poleg tega $e ona zategla,
monotona molitev hodZe z minareta, ki Se¢ pozno v noc¢ klie Alaha -
in preroﬁa na pomo¢ in budi muslimane k molitvi. Kar je Svabov
spodaj sredi mesta, pa Zive v kavarnah in gostilnah kakor pri nas,
tudi promenado imajo, ki je zivahna in bujna. Zelo veliko Slo-
vencev_je v Sarajevu in bila_sem najvet z njimi. Hodili smo po
mestu, v oni stari turSki del, kjer imajo Turki svoje prodajalne in
delaynice. Slikovite so te prodajalne in kakor melodije spremijajo
udafti kladiva na bakrene posode, ki jih izdelujejo vse te lepe, Zive
barve. Mirni so Turki in dostojanstveni. Nikdar ne ponujajo nikomur.
Ce je komu kaj predrago, ne bo Turek silil silil, temve¢ mirno sko-
mizgne z rameni, se obrne ter nadaljuje svoje delo. Obleceni so
vedno Cisto in_nekateri jako dragoceno in z veliko spostljivostjo
pozdravljajo svoje hodze. Seveda jih je tudi veliko, ki so se otreslic>
Mohamedovih naukov in so razmotrili vso lepo igro, pa se zelo
dajejo s poboznimi cCastilci Mohameda. HodZe prerokujejo takim
nesreco in pogubo in hodijo od nevernika do nevernika jih budit in
opominjat. —

NajboljSe, kar imajo Turki, so kafane Vecinoma so najlepse
izven mesta, ob gritih Sarajeva, sredi zelenega vrta, vecina na kakem
opusfenem ‘turSkem pokopalis¢u. Te /izgledajo kakor &reda ovac.
Vse belo je po travi, sami spomeniki, ki stoje zapuS¢eni in pozab-
ljeni sredi Zivljenja. A ¢loveku ni tesno pri srcu ob teh grobeh, ni
ga strah in ni mu ¢udno, prav navadno in Se zelo lepo je na takih
»vrtovih“, brezskrbno se ljudje smejejo in govorijo kakor drugod v
gostilnah. Tudi mi smo zahajali veer za veerom v take kavarne
na turSkih pokopalis¢ih, in je zadiSala ona aromatina ¢rna kava,
ki je tako izborna ... In vse tiste posodice, li¢ne in mikavne,
da bi se Clovek igral z njimi. V teh turSkih kavarnah se odpirajo
duSe vseh onih, ki so v Bosni vsled kruha, a so ji vedno tuji in
si Zele nazaj v domovino. Res je imel prav_oni doktor, ki mi je
pravil na ladji, kako zapuScene se Cutijo nasi ljudje v Bosni. Vedno

4
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so_govorili v_,nasih krajih“, nasih navadah in pa kdaj in kako se”

se_neko¢ povrnejo spet v_domovino. OtoZno so zrli proti mestu in
govorili melanholi¢no, da se mi le zazdelo, da niso nikdar veseli
in zivahni. Cudno jim je, privaditi se pa& ne morejo ‘bosanskemu
zZivljenju, ki je popolnoma drugacno kot pri nas. Tudi na zunaj so
drugacni. Oblatijo se bolj povrino, od leta do leta opuscajo_vse onc
2'4salonstvo, ki je pri_nas v navadi. Nekako bolj naravno je vse v
Bosni, in ker smo pri nas ¢ tako zelo prepojeni z vsem Qarfumom
kulture in smo takoreko& Ze sama esenca ¢loveka, zato nam je Bosna
se bOl] tuja. Visoki gospodje in odlicne gospe opravljajo tam dela, ..
ki bi jih pri nas nikdar ne; hodijo obleceni, kakor bi pri nas ne :
bili tudi doma ne, in vse to vpliva na novodosleca tako tuje. Ce -
pa je kdo Ze leta in leta tam, se polagoma privadi takemu Zivljenju
na zunaj, zanemari se in otopi za vse. V notranjosti pa ga nekaj
grize in trga, vlete ga nazaj v domovino, in zato je taka razdvojenost
v vseh, da 1zgledajo kakor bi bili_ pregnanci iz Slbll’ e. Imajo pac
svoja drustva, svoje veselice, a_tujino ¢ éﬁT l\menda bolj kot bi bili
v Ameriki. Hodili smo na izlete v okolico Sarajeva, ki je tako lepa
in divje romanti¢na, a obenem tako Zalostna in otoZna. Morda
vpije vse tisto prestano gorje turdkih tlacanov in_robov, vklenjenih
Slovanov in suznjev pg osveti in bolj$i bodocnosti. Vsa zemlja, vsi
ljudje so pre)olem s krvjo gorja in bridkosti, in kakor da bi bilo
celo ozradje pre)JOJeno z Zalostjo. In ¢Ce pride veseli Dolenjec ali
Gorenjec v Bosno, kako mu je pri dusi? In vendar bi bilo treba
vet naSih ljudi tjakaj. Vedna potujCevanja, prej od strani Turkov,
zdaj od strani MadZarov in Nemcev, ne_more. prmestl méesar zdra-
ng/a in krepkega Bosanci, domagini, Srb1 in Hrvati, so zelo vdani ¢
naSemu cesarju. A ko je priSel pred nekaj leti v Sarajevo in so (
P pndrevnh domacini od vseh krajev, da bi ga videli in mu prirejali (
ovacije, je brz posegla deZelna vlada vmes, da ni bilo mkogar,7
razen Nemcev na ulicah. Bali so se seveda one ,revolucije, ki jo/ /)
duhajo tudi pri nas vedno nekje v ozralju. —
Bosna je lepa in vredna, da si jo ¢lovek ogleda. Ko sem od-
»15hajala, so prisli na kolodvor znanci ,Svabi* in s_solzami v odeh
ztli_za odhajajo¢im_vlakom, zato ker je odhajal v _ domovmo// In
spet so si mislili, kdaj pa pridemo mi na vrsto . . ¢

15*
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Nc vem, ali se godi tudi drugim tako: meni se Zivljenje razodeva
zagrinjaloma. Gre§ mirno svojo pot — rask: ena beseda, en
pogled odgrne zaveso do nepoznanih prostranstev. Zgodaj Ze so se
mi tako razmikali zastori pred strmedimi o¢mi. Moja deseta pomlad
nosi ¢rn pecat. Neizmerna, nepopisna bolest, kakor je nisem do
tedaj Se nikoli obcutil, mi je v svetli mese¢ni noci presunila srce.

Tezko, enakomerno hropenje se je trgalo od leZis¢ in me spo-
minjalo hreScece zasoplosti pocenega meha v ToniSevi kovacnici.
Vstal sem, kakor Ze nekaj vecerov po vrsti, pocasi, pocasi obrnil
klju¢ in zabredel v morje mesetine, ki je zalivalo ravnino pred
menoj. Podnevi so po njej topotala kopita, pisane oprave so Zarele
v solncu, dolge sablje so kakor bliski slepile moje o¢i. Zdaj so se
bilke, pomendrane in pohojene, mukoma pobirale s tal in se na-
stavljale hladilni rosi v kopel in krep¢ilo. Krenil sem ez gomilo
obeSencev iz StirinSestdesetega leta — nala$¢, da bi v bosih stopalih
zacutil zopet enkrat ono skrivnostno gomazenje in v srcu zonasto
pricakovanje : zdajzdaj predere koSfena roka zeleno ru$o in me po-
vleCe v kraljestvo groze. Onkraj gomile sem vzel iz nedra svetlo
okovane orgljice in mesil v mesecino, kar sem vedel o turSkem
gricu, o solnfecu na planincah, o regimentu, ki po cesti gre. Na
drugem koncu ravnine, kjer so strmeli v nebo starodavni, velikanski
orehi, je pred ciganskim Satorom dogoreval ogenj. Moja Sestnajst-
letna znanka iz Slavonije se je za Satorom kakor prejSnje vecere
igrala z rejenim, svetlornim psom.

»Daj mi cigareto,“ je zaprosila, ko sem obstal tik pred njo.

Ponudil sem ji koruznih las in pipo iz divjega kostanja:

,Drugo leto, v latinskih Solah, bom .kadil cigarete.“

,Kje bom Ze jaz drugo leto!“ je zarezgetala in vrgla glavo
vznak, da so ji tezke temne kite, prepletene s srebrnim denarjem,
zazvonkljale po plecih. Zleknila se je na trebuh po Zakljevinasti
slamnici in si podprla z rokami zagoreli obraz. Pocenil sem poleg
nje in prosil, da bi se smel igrati z njenimi kitami.

»Ni¢ drugega?“ se je zaCudila in zasuknila glavo parkrat s
tako naglico na desno in na levo, da so mi srebrniki vihrajocih las
zacingljali okoli nosa. Vlovil sem jo za kite in ji s prsti Cesal raz-
mrSene kodre na Celu. Zdajci mi je potegnila klobuk z glave, ga
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dala psu v gobec in zarila svoje prste v moje lase. Scene je zacelo
z vso resnobo preizkuSavati trpeZnost sive klobucevine ob svojih
mladih, Spi¢astih zobeh. Razmisljal sem, ali naj se prepustim slad-
kemu mikastenju njenih prstov, ali naj prisko¢im svoji vehi na
pomo¢. Po kratkem omahovanju je zmagala ljubezen do vehe.

»Jaz ti dovolim, da napravi§ z mano vse, kar hoce§,“ me je
drazilo smejanje na slamnici, ko sem iskal po travi izgubljeno
vrvico klobuka. Ona dovoli . . . Vse! V meni se je zganilo spo-
znanje, da bi se dalo.s takim blagom, kakor se mi tukaj ponuja,
marsikaj napraviti — kaj, se nikakor nisem mogel domisliti. O, ¢&e
bi imel tudi jaz Sestnajst let kakor ona . . . Cutil sem porogljivost
v njeni ponudbi in toliko, da nisem kriknil: ,Kaj se pase§, hudic,
na moji zadregi; razodeni, ¢e ve§, kako in kaj naj ukrenem.“

»9 tabo ni ni¢ — si tako hudobna,“ sem se zani¢ljivo obrnil
od nje in zablodil v mesecino.

»Jutri bom dobra,“ je rezgetalo za mano.

Doma sem se pritipal po prstih do svojega leZid¢a in zlezel
pod odejo z vsem bogastvom, nabranim v jasni pomladni no¢i —
tat, ki se boji, da mu nagrabljeni zakladi ropotoma popadajo po
tleh in privabijo lastnika. Cudil sem se tezkemu hropenju okoli sebe.
Kako se more ¢lovek, bodi Se tako izmulen, spri¢o take noti za-
valiti v postelj in takoj zasmréati? Budne sanje so se mi zdele
stokrat bolj imenitne nego sanje v spanju. V spanju nisi sam svoj
gospod, ne mores§ sanjati, kar bi hotel, nepoznane sile te imajo v
krempljih in ti navrZejo, kar se jim zljubi: svetlih gradov ali okost-
njakov, rumenih zlatov ali kozjih bobkov; ti pa tiho bodi, bratec,
in sanjaj. Jaz da bi hodil na tako poniZevalno tlako? O, mi smo
mi — sanjamo, kadar sami hofemo in kar sami hotemo: o gostih
¢rnih laseh z vpletenimi srebrniki, o zagorelih licih in peklenskih
ofeh, o poleganju pod orehi kraj Satorov, o mesecini, ki curlja
orehom skozi veje, sili v goste ¢rne lase, sije v peklenske odi, seda
na dolge trepalnice, jih pocasi, narahlo pripogiba, zapira, zapre . ..

Glasno ihtenje je skozi steno zasekalo v moje sanje in jih
razprSilo. Uho je prisluhnilo in se priblizalo zidu. Iz ihtenja se je
trgal materin glas:

» 11 vzame§ drugo . ..te poznam: Ze radi otrok. — Zdravnik
tolazi mene kakor druge .. .tudi Kalanovo Marijo je {olazil — do
zadnjega: danes trohni pod gomilo. Ne govori, jaz se poznam . ..
Cutim jasno . .. kakor $e nikoli: eno leto ... morebiti dve...in ti
bo§ vdovec, moji otroki sirote. — Da bi Ze bili odrasli. .. bi ni¢
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ne rekla — a tako ... bo$ prisiljen ... Moj Bog, moj Bog — ce
pomislim: mene odnesejo ... Se preden se grob zaraste — tukaj,
kjer zdaj leZim, bo lezala druga . .. in ti jo bo$ objemal, kakor ob-
jema$ zdaj mene ... 8e bolj tesno ... bolj vroce ... Ah, jaz sem
tako Zzalostna, tako Zalostna ... da bi umrla .. .“

Uho se mi je prizelo k mrzli steni, sapa mi je zastala, moje
oko je videlo skozi steno kakor skozi steklo: mati je zarila obraz
v ofetovo ramo, njene svetle solze polzijo po njegovem vratu, pa-
dajo na blazino, ginejo v njej. Oce prigovarja:

»Zakaj misli§ zmerom na smrt? Zdravnik pravi, da se obraéa
na bolje — in tudi meni se tako dozdeva. Tvoje lice kaze Cisto
naravno barvo. Ne vznemirjaj se brez potrebe. Zakaj si vse to iz-
mislja$? Zakaj te ¢rne misli? Zivi mirno dan do dneva, pusti vse
skrbi iz glave! Jaz ti vse prinesem, vse opravim .. .“

»11 vzame$ drugo . . . Ti vzame§ drugo . . .
»Qlej, ljuba moja, zakaj me zmerom mucis s tem? Zakaj zmerom...“
»Ah, mud¢im . .. Sama sebe najbolj mu¢im . .. Jaz nisem

kriva . . . Pomisli: od ljudske Sole naprej, kaj bi rekla, visim na
tebi . . . Kreg, nasprotje, zasmehovanje, vse sem prestala, vse pre-
nesla... In tista tri leta, moj Bog — Stajersko, Ogrsko. Cesko ...
Ce prebiram najina pisma. .. prej bo Soa iz morja tekla v gore —
si pisal ...in jaz no¢ in dan v strahu in trepetu... Moja ljubezen
je vse premagala... Ah, in zdaj, zdaj naj te pustim... In tudi to, se
mi zdi, bi ne bilo tako tezko... ¢e bi vedela, da pride§ za mano —
moj, samo moj... Ne, ne, ta misel me umori — ti vzame§ drugo...

»Ne, jaz ne vzamem druge. PotolaZi se vendar — to ti Skoduje.
Kakor sem prisegel: do groba in onostran groba, zmerom in povsod
si moja in jaz sem tvoj, samo tvoj.“

»Ah, ti vzame$ drugo . . . Ti vzame$ drugo . . .*

Besede so tonile v ihtenju. Prevzelo me je, da bi planil izpod
odeje, se zagnal v hladno steno, jo predrl in skocil k materi. Oceta
bi pahnil stran, oklenil bi se je okoli vratu — o, meni ne bi jokala
ob ramenu, jaz bi naSel vse drugacne besede, jaz bi jo znal vse
drugale potolaziti:

»,Ne, mati, ti ne umrje§, ti nisi bolna — ne sme$ umreti, ne
sme$ biti bolna. In ofe ne vzame nikoli druge, nikoli, ker te ima
rad, kakor mene, bolj nego mene — vsi te imamo radi . . . reci,
da nisi bolna, da ne umrje$, nasmehni se — drugace jaz ne morem
Ziveti. Odpusti ofetu, on ne najde zmerom pripravnih besed, on je
truden, mora skrbeti za nas vse, tezke in trde so njegove roke,
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besede mu lezejo pocasi iz grla ... Posludaj mene — v oi {i po-
gledam in vem takoj, kako je treba govoriti. Ne umri, ne jodi, ti
moje solnce, moje vse . . .“

Bela stena je Strlela nepremi¢no pod strop. Zavil sem glavo
v odejo, da bi niesar ne videl, niesar ne sliSal. Zagrizel sem se v
blazino, da bi vdusil bolest, ki je v divjem vzkliku iskala izhoda in
besnela v meni, kakor da me zdajzdaj raznese. Sele pozno po polnoéi
sem se drznil prisloniti zopet uho k steni— sliSal nisem nicesar. Po-
lastila se me je grozna zapus$éenost, po telesu sem zacutil brezmejno
utrujenost in pomislil sem, kako lepo bi bilo, ¢e bi pri tej pri¢i umrl.

Ko je mati drugi dan sedela v vriu pod razcvelo breskvijo in
gledala z otoznimi ofmi za nami, ki smo z motikami odgrebali
sadike, me je zopet nenadoma obSlo, da bi sko&il k njej, se izkazal
na kakrSenkoli nain silno ljubeznivega in ustreZnega, jo pobozal
po licu in ji povedal vse tiste lepe besede, ki sem jih moral ponoci
dusiti v blazinici. Spustil sem motiko v razor in stopil k njej. Stal
sem pred njo in nisem vedel, kaj bi rekel. Sredi tega jasnega,
glasnega dne — sem zacutil — bi vse tiste besede za fanta, ki vsak
vecer vasuje med ciganskimi Satori, bile veliko, veliko premehke.

»Kaj poves?“ se je bridkostno nasmehnila.

»Hotel sem . .. kajne, da ne umrje§?“ sem se zmedel in
gledal v stran.

»Ti si poslusal ponoti,“ me je privila k sebi.

—— el e
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(Iz pesmarice teozofa.)

Oblaki temni, neprodirni,
svetlikanje le, mir strasan;
vkovan na kriZ umiram slutenj,
resitve pri¢akujem dan.

Kar zaZari obnebje celo,

oblake blisk je bel prodrl ...

Tedaj pa tudi jaz na krizu

kot zemsko bitje sem umrl.

Zadel z neba je blisk me v prsi,

razsvellil z ognjem je srce ...

Jaz grem na zemljo, da z resnico ~
pomorem dvigati gore! Koy o /’Co gre®ar o

e —



224 Zvonimir K.: Ob morju.

Zvonimir K.:

Ob morju.

Scdela sva v verandi obmorske kavarne. Njena tenka, z modrimi
Zilicami prevleCena levica je slonela do zapestja na kameniti
okrogli mizici in drobni prstki so se tesno oklepali majhne Case s
&rno kavo. Desnica je bila oprta s komolcem ob rob mizice in je
vrtela cigareto.

Mol¢cala sva. Kakor skozi mra¢no daljo sem zrl nanjo, na njena
vos¢enobela lica, na njene mrtve, ¢rne oci in na njeno visoko frizuro ;
mirno, kakor izklesan Kkip je sedela kraj mene in se ni ganila, niti
za hip ne.

Pred nama se je razprostiral na eni strani veliki trg, na drugi
strani pa je valovilo Sumece morje. Drug za drugim so prihajali in
odhajali v pristaniS¢e majhni in veliki parniki; jadrnice so se zibale
tik obrezja in zadaj na visokem morju, semintja so $vigali in rezali
valove urni ¢olniéi.

Solnce je palilo morje in zemljo. Na trgu, kjer so stali v dolgi
vrsti avtomobili, se je dvignil zdajpazdaj oblak prahu in se zaganjal
proti verandi. Ljudje, ki so hodili mimo, so naglo stopali in si za-
krivali o¢i in usta z dlanmi, da bi se ubranili prahu. Iz pristanis¢a,
od morja sem, pa se je ¢ul venomer rezki, zaspani klic utrujenih
mornarjev in ribicev, vcasih ZviZgajo€i brlizg dospelega ali odhaja-
jotega parnika.

Gledal sem na morje pred seboj in sem skoro pozabil na ¢a-
sopise, ki so lezali na mizici. PoSumevalo je morje, zibalo se rahlo
pod Zgo¢im solncem in nemirno drhtelo.

Tudi ona se je ozrla hipoma proti morju in spustila desnico
s cigareto na koleno; visoka frizura se je lahno stresla, a trepalnice
niso trenile.

»Kako je soparno, soparno!* se je obrnila k meni in vtaknila
cigareto v usta; njen obraz pa je ostal enako miren in resen kakor
poprej.

Izpil sem kavo in vzel v roke casopis.

»Ali je kaj novega?“ me je vpraSala, ko je videla, da berem.

»Poglej!“ sem ji ponudil ¢asopis.

Venomer 'so prihajali novi gostje, vendar naju ni nihée motil;
naglo se je polnila veranda, kmalu so bile vse mize zasedene.

Zopet se je ozrla vame,
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,Se eno &mo!“ Odlozila je Casopis na mizico.

Po trgu je pridrdrala velika ¢rna kocija, v katero sta bila
vpreZena Cila belca; bliskoma je pridrdrala, bliskoma je izginila
med mnoZico drugih kodij.

Njena lica so se tedaj rahlo nasmehnila.

»Poglej, v takihle kocijah sem se vozila vc¢asih, ali dolgo je
ze tega, dolgo . . .“ je govorila kakor sama zase in zrla vame s
svojimi mrtvimi oémi. Komaj da sem sliSal njen tihi, trudni glas,
komaj da sem videl skozi dim njen obraz.

LAli me poslusa$?“ se je nagnila k meni, in zautil sem na
svojih licih njen vro¢i dih.

Dvignil sem glavo.

,Seveda. Se pripoveduj, rad te posludam.

V tem je zabrlizgnilo v pristani$¢u tako moc¢no, da mi je brnelo
Se dolgo v udesih. Odhajal je vecji parnik. Na bliznjem pomolu
so stali ljudje in mahali z robci, s parnika so jim odzdravijali.

»Tudi na takih parnikih sem se vozila nekdaj,“ so Sepetale
komaj sli¥no njene ustnice, o¢i pa so strmele v daljavo.

Pocasi je rezal parnik valove. Se vedno so beleli in plapolali
s krova robci v pozdrav; ali parnik se je oddaljeval vedno bolj od
brega in je nama naposled izginil na visokem morju.

»O morje!“ je zavzdihnila polglasno, pogled Se vedno v da-
ljavo uprt.

»Ali ljubi§ morje tako zelo?*“ sem jo vprasal.

»Edino veselje na svetu mi je morje in ni¢ drugega... Brez
njega bi ne mogla Ziveti.“ In njena visoka frizura se je rahlo stresla.

»Nisem S$e ti povedala svoje zgodbe, pa saj ni ni¢ posebnega,*
je govorila s svojim tihim, trudnim glasom. ,Rodom sem Zagreb-
Canka. Imovite starSe sem imela, ofe je bil trgovec; toda kmalu
sta obadva umrla. Bilo mi je {akrat Sele deset let, ali Ze nisem
bila ve¢ otrok. Moj brat, ki je prevzel trgovino, ni znal gospodariti
in se je v kratkem tako zadolZil, da se iz teh dolgov ni mogel
izkopati. Ziveli smo preve¢ potratno $e takrat, ko se nam je blizal
konec vsemu. Hitro je pri§la katastrofa, gladko vse so nam prodali.
Tako smo stali naenkrat na cesti. Sestnajst let mi je bilo takrat;
bila pa sem Ze zrela navihanka. Moj brat je stopil nekam v sluzbo,
sestri pa sta §li bogve kam, da bi se preziveli; morda 3e Zivita, v
kakem mestu, nenavajeni dela, brezmiselno kakor jaz, morda pa sta
Ze Zalostno kondali. . .“

»Kako, da si pri§la semkaj k morju?“
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,Ze prej, ko smo 3e veselo Ziveli, sem bila parkrat tukaj, tudi
po morju sem se vozila, in od tistih dob sem mislila doma mno-
gokrat na morje, ki v€asih rahlo valovi pod juznim solncem, v¢asi
buci in Sumi do neba samega ... Po na$i katastrofi me ni strpelo
dolgo v rodnem mestu. Vedno sem sanjala o morju, ki zaganja
svoje valove ob obreZje, ki drhti tja v neizmerno daljavo, kamor ne
seze pogled ... No, leto dni pozneje sem Ze bila tukaj. ..

Naslonila je desnico na mizico in uprla svoje mirne, trudne
oci proti morju.

.oedem let je Ze tega, kar sem tukaj, sedem let Zalostnega,
brezmiselnega Zivljenja . . . Prepozno je zdaj, da bi se vrnila in
pricela novo Zivijenje . . . tudi nimam nikake volje . . . Kar sem
enkrat pri¢ela, se ne da popraviti naj gre do konca to Zivljenje
kakor ho¢e ... Doma nisem imela morja, tukaj ga imam; zato se
ne dolgocasim.“

»10 je vsa tvoja povest?*

Komaj vidno je zaigral okrog njenih usten nasmesek.

,Hoce$ $e kaj ve¢?... Clovek se lahko pogreza, iz prepada
se resi le malokdo . . .“

Neprestano drvenje ljudi semintja, kriki mornarjev in ribicev,
vedno hropenje avtomobilov, drdranje kocij po trdem tlaku, cing-
ljanje elektritne cestne Zeleznice — vse to se je zlivalo v en sam
hrum in Sum, ki je omamljal ¢loveka. Mol¢e sva strmela ¢ez nedo-
gledno morsko plan.

»Kdaj se ti zdi morje najlep3e?“

»Morje je vedno enako lepo, vsaj meni se tako zdi, naj se
koplje v solnénih Zarkih in rahlo poSumeva ter valovi v daljavo,
ali naj budiin prepeva svojo temno pesem, ko se pode preko neba
&rni oblaki, ko pesti vihar pod seboj razljutene valove — vedno je
morje enako.lepo ... Tudi ni njegova lepota ni¢ manjSa zjutraj, ko
se prikaze solnce tam v daljavi iznad valov, kakor zveler, ko se
skrije za njimi, in opoldne, ko drhti vsa neizmerna plan pod vroCimi
poljubi solnénih Zarkov.“

Z mirnim, malomarnim glasom mi je pripovedovala vse to,
da sem se Cudil.

,Torej se nikdar ne dolgocasi§?*

Ni se nasmehnila, ni povesila glave, tudi ni umaknila svojega
pogleda od mojih ofi.

»Rekla sem, da ne; a dolgocasila bi se brez morja.
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Tu ob morju pozabim na Zivljenje, ki se mi v€asi gnusi, kakor
pozabi bolnik nenadoma na svojo bolezen in si domislja, da je
popolnoma zdrav.“

Solnce se je blizalo polagoma k zatonu, in od morja je za-
pihljal hiadnejsi veter.

,Kmalu bo veger. Ce hotes, pojdiva na pomol, predno se po-
grezne solnce v morje,“ je govorila, in kakor proSnja so bile njene
besede.

Platal sem in $la sva z verande. Kakor na valovih je naju
zaneslo med drveCo mnoZico na pomol. Morje se je zasvetilo v
trepetajo¢i ludi, Zarela so visoka jadra, goreta plan je prepevala
svojo solnéno pesem; kakor v zlatu je kroZil galeb visoko v zraku.
Zagorela je krvavordeta lu¢, umirala, spet plaSno vzplapolala in
kon&no ugasnila. '

Tesneje se je oklenila njena levica moje desnice. Tedaj se je
oglasilo iz daljave kakor vzdihujo¢, obupen klic v samoti se potap-
ljajotega Cloveka in nenadoma je utihnilo v zamolklo Sumecih
valovih . . .

Ko sva se vracala proti mestu, je bila Ze ¢rna nod.

— B e

Ivan Albreht:
Zadnji vecer.

»Oée, tvoja volja je tvoj ukaz.
Glej, pred teboj na krvavi obraz —
daj, da govoriva nocoj!

V solzah je prisla in v smehu je $la,
dusa moja je $la za njo;
srce moje Zeli ji neba...
Oce, ali me ¢uje§ nocoj?

Daj mi kelih! Ve¢! O daj,
kapljico vsaj mi $e kani za njo!*

V strahu bolestnem zavzdihnil je gaj,
v bridki ljubezni je molil Krist:
»OCe, glej — zdaj sem tvoj . ..

. o oas
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Anton JerSinovi¢:

S. Gregorciceva ,Oljki“ — kantata.

(O priliki koncertov ,Glasbene matice*.)

Mxmlo je 32 let, kar je Simon Gregorti, tedaj kaplan v Rifen-

bergu, zloZil odo Ol]kl Pesmk — idealist, ki _pa je bil Ze
okusil bridki sadvspoznanja je ubral v teL pesml strune_miru in
tolazbe, ki jih je njegovo srce toliko iskalo in zelelo. In uteSil se je
s poezijo, kakor se utesi bolnik z zdravilnim lekom. V nekem pismu
iz one dobe toZi svojemu prijatelju Gruntarju: Nexzreéene boletine
trpim; v verzih in pesmih dajem duska tem svojim boleinam, vanje
izlivam svoje srce*. Ce veljajo te pesnikove besede za njegove
druge tedaj naslale pesmi, veljajo tembolj za njegovo veli¢astno
»Oljki“. — Hitro so nasle Gregorliteve pesnitve odmev v sloven-
skem ljudstvu, mahoma so se razglasile in priljubile. Mladina se
jih je s prisrénim veseljem ucila na pamet, jih recitirala in dekla-
mirala, nekatere so Ze tudi dobile napeve. Nedved je z izredno
globokim obcutenjem in_visokim zanosom I. 1883. uglaspll njegovo
»Nazaj v_planinski raj“, ki je bila poleg Foersterjeve ,Ljubici¢
malodane dve desetletjx stalna tocka na vzporedu vsake vecje slo-
venske koncertne prireditve. In to je bilo najboljSe, kar smo tedaj

_imeli. -— Nenadoma, komaj da se dobro zavemo, pa se pojavi v

- nasi glasbeni literaturi mogoden napredek, tolik, kakor izvestno ne

v nobeni drugi panogi nadega kulturnega razvoja. Mladi skladatelj,

prepojeni sveZzega duha in modernega muzikalnega razumevanja,
stopajo na dan ,Novi akordi“ in ,Glasbena malica“ v svojih izda-
njih jim odpirajo svoje predale, produkcija je ¢imdalje vecja, boljsa,
izrazitejsa.

K tem mladim skladateljem priStevam tudi — &e Ze ne po letih,
pa¢ pa po duhu, oblutku in muzikalnem razumevanju — skladatelja
Gregor¢iceve ,Oljki“, p. Hugolina Sattnerja. PriStevam ga pa

tem rajsi, ker ga poleg velike nadarjenosti dici Se druga lepa last-
nost, neumorna delavnost in trudaljubivost. Komaj sta potekli dve

leti, kar nam je podaril prvi slovenski oratorij ,Assumptio“; oni
slavnostni dnevi @lam so $e vsem v dobrem spominu. Toda Sat Sattner
hrepened vedno viSe, je ob proizvajanju svojega prvega velikega
dela Ze nosnl v svolem srcu_osnutek za drugo, fe mogole Se lepse
in_boljse delo sklenil je “muzikalno upodobiti Gregoréléevo -, Oljki.
Ni mu bilo mar ne truda ne ucenja; kot redovnik mirno in tiho
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Zivet svojemu poklicu posveti ves svoj prosti ¢as glasbi. Dve leti
brez prestanka. Sad tega neumornega dela smo imeli priliko uZivati
v treh koncertih ,Glasbene matice“ 22., 23. in 26. marca.

Sattnerjeva skladba je zloZzena za tri soliste (sopran, alt in
bas), meSani zbor in orkester; razdeljena pa je v tri velike stavke.

Prvi stavek. Orkestralni idilicni uvod nas popelje v juZne
kraje, kjer raste v vinskem bregu OlijVO drevo. Prisréno ga po-
zdravi kmalu nato zbor in solisti; saj je simbol miru, ki

oznanja novo nam Zivljenje.

Naivno-ljubko slika Zenski zbor rajanje ptiev na oljkovem drevesu:

in glasno v vejah Zvrgoli,

mened, da svet se Ze mladi.
Zdi se, da pesnik ves zamaknjen gleda ta prizor. Pticki skakljajo
po vejicah ~— orkester s trilcki v violinah, flavtah in Celih izraza
njih veselo Zgolenje. Le nekaj taktov je to, a vrlo lepih, tem lepsih,
ker kontrastxrajo s prejSnjimi pozdravi. Zenskl zbor poje s pocas-
nej§im izrazom, kakor da bi se bil nekam zamislil. Pa oljka
vzbudi spomine na vesoljni potop. Izvirno in izrazito izraza moski
zbor vprasanje:

Kdaj ta brezbreZzna voda splahne ?

Krepak je ta zbor in energiden, takisto instrumentacija. Odgovor
_Z—daje altovski solospev:

- O ne, dih bozji toplo dahne,
in voda gine, pada, sahne.
Ta alt-arija spada k najbolj obcutenim delom prvega stavka. Klju-

vanje in pikanje je v fagotu in Kklarinetih, kakor v pevskem glasu
izvrstno pogojeno. Sklepni stavek

To vejo z oljénega drevesa,

ki pripravlja na mir in spravo med Bogom in ljudmi po potopu,
je ziv, izrazit in temati¢no efektno izveden, ob koncu mogoéno
stopnjevan.

- Drugi stavek pri¢enja z orkestralno predigro, ki izraza cer-
kveno rg_gg]oien]e na olj¢no nedeljo. Kmalu se oglasijo v orkestru
mogoéne;jsi akordi v pozavnah menjajo¢ se z lesnimi in$trumenti in
godali, izraZajo¢ prihod in vrvenje ljudstva, ki prihaja na cvetno
nedeljo k ma$i. V kromati¢ni skali je izraZeno, kako trdo stopa
kmecko ljudstvo s podkovanimi &evlji s hribov navzdol proti cerkvi.
Z vstopom meSanega zbora:
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Glej priSla oljéna je nedelja,
In polne sr¢nega veselja
Vrvijo trume v boZji hram
se izraza veselo razpoloZenje ljudstva na cvetno nedeljo. Polni akordi
zadone iz zbora pri besedah
svetid¢e zdi se oljkov gaj.

S to idejo stopi skladatelj v cerkev. Zato je na tem mestu tudi vpleten
/Uatmskl koral, ki se poje na cvetno nedeljo pri blagoslavljanju oljk.
Ce se ta koral sli§i prav tiho in iz daljave, tedaj dobro@uzl za
slikanje razpoloZenja; Ce se pa sliSi premogocno, se mi zdi, da
raztrga pesnitev. Primerno bi bilo, da bi se ta koral ob neprestanem,
prav neznem in tihem spremljevanju orkestra na odru slisal le kot
ilustracija v cerkvi; tedaj ne bi motil, temve¢ dvignil. Sopranski spev

Skoz okna solnce boZzji lije

ima v posameznostih svoje lepote, a je v instrumentaciji manj hva-
lezno postavljen, tako da pride glas teZje do veljave. V baritonskem
spevu blagoslavja potem duhovnik oljke. Solistovski tercet ljubez-
njivo in iskreno izraZza zadovoljnost in veselje kmeti¢a, upajocega
obilne Zetve. Pristna, neprisiljena invencija vpliva blagodejno. Ob
koncu
T o, _sre¢ni_kmetje, srefna vas!
pa_se Ze oglasi iz daljave grom, ¢mi oblaki prihrume, vihar preti.
\'f mogoénem kontrastu_k ljubeznivosti terceta se sedaj izraza bo-
jazen, da _<gevnhta unici ietgv Muzikalno je vihar izrazito ucinkujoce
oznafen v orkestru, vendar ni razpleten na Siroko, kar je prav, ker
bi sicer motil vodilno pesnikovo misel.
Altovskemu glasu Sattner rad podaje najlepsa (Cutila. Tako >

je zopet altovski spev pred selsko kotico s svojo iskreno melodijo
in najtoplej§im izrazom eno nalep$ih mest cele skladbe:

Glasno ihteg,

k Bogu molet.

V basovskem samospevu vzame hiSni gospodar oljéno vejico in jo
zaZge, doCim pred hiSico klee¢i molijo. Akordi postajajo ¢imdalje
milejsi, harfa izraza, kako se vije dim proti_ nebu, vse se umiri,
namesto toce se_vlije blagode;en dez na poljal” “Navse izviren
natin je lzraien deZ v orkestru. Samospev in temu slede¢i meSani

zbor,
O, da bi ti, mladika mila,

nevihto tudi vtolazila
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postaja, pocetkom mil, vedno izrazitej$i in po svoji invenciji proti

koncu naravnost grandiozen. Ta zbor s_svojim stopnjevanjem iz

miline v mogotnost dosega vsekakor najvelji ucinek skladbe.
Trctji stavek nam predstavlja pesnika na mrtva§kem odru

s_gllst med zamolkllm lcran]em orkestra s temmm glasom r(;gmra
Pred duhom vidim nizko sobo
a_v_sobi bledo sve¢ svitlobo.
Kor. ux_aeterna“, ki ga poje zbor, bi bil brez Skode lahko
izostal; kvecjemu bi ga bilo peti za odrom. Resnobnost situacije ob
mrtvaSkem odru je muzikalicno prav modero izraZena.
Sklepni_zbor

Oj,_bratje, ko se to zgodi

udinkuje na naLg_J v svojem_ tolaznlnem izrazu. Ni tu i tu ne joka ne Zalosti.
Smrt pomiri in ublaZ strasti. Prehod v vecni mir. Tla, kjer ni tuge
in_boja! Koncana pot! Glasba kona mogotno, v /_znamenju miru in
sprave —Véfﬁ'eg‘a"*nebe§kega veselja

* %
*

Povdariti sem hotel na nekaterih vzgledih, kako prav je storil
Sattner, da se je v svoji muzikalni koncepciji docela prilagodil
ideji, ki je izrazena v Gregordicevi pesmi. Le tako je delo moglo
uspeti in le tako je tudi popolnoma uspelo. Umetnikova misel se
je strnila_s pesnikovo, in_nastal je dovrSen umotvor.

Ivan Albreht:
Sestanek.

Skrivnostna pesem drhti ti v smehu odi,
pomladi lepota zasanjana v njih Zivi
in sreta, ki sanja srce jo do srede neba,
radost, ki jo dusa le v Zeljah pozna.

Dve skriti solzi v teh tvojih oceh,
dva svetla bisera v mojih dlaneh —
trenotek je vecnost poljubil.

Polagoma v no¢ se zagrinja mrak,
v drhtenju, nama zastaja korak —
in z ve¢nostjo sen se je zdruzil.

B S S T —
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Ivan Lah:

Roman o gospe Ani in Studentu Avreliju.
1

Gospa Ana je stanovala v dvorcu zunaj mestain je tam prebivala
tudi ob Casu, ko se je njen moZ mudil na dvoru. Bila je Se
mlada, toda ni ljubila Sumecih zabav in je rada ostajala doma v
svojih sobah in vrtovih. Tam je preZivela vse dni sama s svojimi
sanjami in je Citala lepe knjige, ki so jih pisali stari pesniki. Njen
moZ je bil v visoki dvorni sluzbi in je pogosto zahajal na dvor.
S pocetka ga je tja spremljala tudi gospa Ana, ki je s svojo krasoto
budila ob&no pozornost. Bila je predstavljena tudi veliki vojvodinji,
ki jo je sprejela v svoj oZji krog. Toda kmalu so v oZjem krogu gospe
vojvodinje nastale spletke, ki jih je povzrocila gospa de Champillon.
Govorilo se je namre¢, da se je v gospo Ano zaljubil mladi gospod
de Champillon, ki je bil ljubljenec velike vojvodinje. Gospa Ana
je imela med dvorniki toliko oboZevalcev, da so bile dvorne dame
zelo ljubosumne in so raznesle po dvoru vesti, ki so veliko voj-
vodinjo zelo razburile. Zato je naznanila gospe Ani, da ne uZiva
ve¢ njene milosti. Od takrat se je gospa Ana izogibala dvora in je
zahajala tja le ob najvedjih slavnostih. Njen moZ pa ni hotel iz-
gubiti milosti pred ofmi velike vojvodinje in je zahajal na dvor,
kakor da se ni ni¢ izpremenilo. Gospa Ana je inmftla bogate sobe,
solnéne verande, cvetole vrtove. Sluga Peter je skrbel za gospo-
darstvo in druZino, kocijaZz Similijan pa je skrbel za konje in vozove.

Student Avrelij je dovrsil latinski kolegij pri jezuitih in se je
posvetil Studijam na akademiji. Poznal je dobro stare klasike in se
je tudi sam vadil v verzih. Izmed pesnikov mu je najbolj ugajal
Ovidij, ki je pel najlepSe pesmi o ljubezni. Avrelijeva uenost je pre-
segala vse pesnike in je temeljito poznal tudi institucije rimskega
prava, kakor jih je razlagal ueni profesor Grizelius, ki je takrat
slovel zaradi svoje ucenosti.

Student Avrelij je stanoval v starem poslopju poleg akademije
in se je razlofeval od drugih tovariSev tudi v tem, da ni pono¢i na
ulici napadal mirnih ljudi, kakor so to delali drugi Studentje, ko so
se pijani vracali iz kréem. To dobro navado je Avrelij podedoval
po svojem ocetu, ki je bil bogat in ugleden moz in je svojega sina
dolo¢il za vi§ji poklic; upal je, da doseZe visoke Casti v dvorni
sluzbi.
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2.

Tisto zimo se je mudila v mestu kneginja Zapoljska, ki je
bila na poti k veliki vojvodinji. Grof Silva-Potok je priredil kneginji
na Cast veler, ki je imel namen, razveseliti kneginjo po tezkem
dolgem potovanju in jo seznaniti z mestnim plemstvom in gospodo.

Takrat je dobila gospa Ana od svojega moza pismo, ki se
je glasilo:

»Moja ljuba soproga Ana! V teh dneh se ustavi v mestu
kneginja Zapoljska, ki je na poti k veliki vojvodinji. Ona je naj-
ljubSa prijateljica velike vojvodinje in ima pri nji vplivno besedo.
Zato je vazno in potrebno, da se udelezi§ vecera, ki ga bo grof
Silva-Potok priredil njej na &ast. Sku$aj, da bo$§ z lepimi besedami
in prijaznim obrazom pridobila zase milost kneginje, ki te bo pri-
porotila veliki vojvodinji. V nadi, da stori§ vse, kar je potrebno, da
si pridobimo milost velike vojvodinje, ki je nam vsem najviSja do-
brotnica in zapovedovalka, se ti klanja Tvoj mozZ in sluga .. .“

Ko je gospa Ana to pismo prejela, je sklenila, da ne pojde
samo zaradi kneginje, ki bi jo priporocila milosti velike vojvodinje,
ampak tudi zato, da bi spoznala tam spremstvo kneginje in drugo
gospodo, ki se bo zbrala na veceru.

Takrat je tudi Student Avrelij prejel pismo od svojega oceta.
Glasilo se je:

»Dragi in ljubi moj sin. Ponosen na pohvalo, ki jo je izrekel
o Tebi ugledni profesor gospod Grizelius in y svesti si, da izpol-
nuje$ svoje dolznosti v vsakem oziru, in v trdnem prepricanju, da
ugodi§ vsaki Zelji svojega le tebi dobro ZeleCega oleta, ti nalagam
sledece: v teh dneh bo ostala v mestu milostiva gospa kneginja
Zapoljska, velika prijateljica velike vojvodinje; naj Bog spremlja
vsa njena pofa, ti pa, dragi sin, bo$ pozvan na vecer, ki ga bo
priredil grof Silva-Potok, kar je zasluga Tvojega skrbnega oceta.
Kneginji Zapoljski je znano naSe ime in Te bo milostno sprejela
kot potomca svojih nekdanjih podanikov. Na onem veceru se gotovo
snide mnogo uglednih oseb, ki imajo vplivno besedo pri veliki
vojvodinji. Glej, dragi sin, da stori§ vse, kar bi Ti lahko koristilo
na poznejsi poti Zivljenja. Kajti Tvoje Studije se bliZajo koncu in
treba Ti je misliti na sluzbo, ki Ti bo kot pladilo Tvoji pridnosti
in kot zasluga Tvoje ucenosti prinesla visokih Casti. Ker pa velika
vojvodinja ne pozna vseh svojih zvestih vdanih sluZabnikov, ki bi
hoteli izpclnjevati svoje dolZnosti v sluzbi njene milosti, je vaZno
in potrebno, da se seznani§ z visokimi osebami, ki po svoji pre-
LLjubljanski zvon* 1914 XXXIV. 5. 16
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vidnosti in modrosti podpirajo veliko vojvodinjo s svojimi nasveti
pri njenem slavnem vladanju. Kaijti brez pomena so najvedje ¢ednosti
skrite pred svetom in najvecja ucenost nima vrednosti, ako se ne
izkaZe na svojem mestu. Kakor pa vse stvari spoznavamo Se le v
jasni luci solnca, tako dobiva vse naSe Zivljenje in delo svojo vred-
nost Sele v svitu Njene milosti, velike vojvodinje. Ker pa smo mi
sami iz8li iz niZjega rodu in nam ni dano, da bi mogli sluziti pred
o¢mi Njene milosti, da bi se lahko sama prepri¢ala o nasi vdanosti
in usluzZnosti, je treba, da hodimo isto pot, kakor so jo hodili vsi,
ki so hoteli posvetiti svoje moci sluzbi velike vojvodinje. Zato je
treba, da si pridobi§ naklonjenost in dobrohotnost onih sreénih
ljudi, ki stoje danes kot svetovalci in prijatelji v obliZju Njene milosti.
Ker pa vse naSe duSevne zmoznosti, naj si bodo prirojene ali pri-
dobljene, izurjene ali priu¢ene, nikakor ne zadostujejo v danadnjem
svetu, ampak je navada in Sega, da Clovek tudi na zunanje pokaze,
koliko. se je naucil, posebno koliko si je pridobil one licnosti in
gladkosti, s katero nastopajo vsi pravi kavalirji, ki hocejo stopiti v
dvorno sluzbo, zato te prosim, dragi sin, da izkaze$ gospodi pri-
merno spostovanje in da pred vsem skrbi§ za to, da bo Tvoje
vedenje enako Tvoji izobrazbi, da bo$ ugajal kneginji in da bos
tako pridobil prijateljev med onimi, od katerih je odvisna Tvoja in
nasa bodocnost. Bodi torej nasproti vsem ljubezniv, postreZljiv,
vljuden in prijazen, odgovarjaj modro in razlo¢no. V tem bom videl,
da si vestno izpolnjeval svojo sinovsko dolznost in da si vreden,
da postane§ cast in ponos nase rodovine.
Objemlje in poljublja Te v duhu Tvoj oce Polonic.

Ko je Avrelij prejel to pismo, ga je zelc razveselila oCetova
skrb in je hotel natan¢no izpolniti vse njegove nauke; vedel je, da
je otetu mnogo na tem, da se povzdigne slava njegovega imena.
Toda zanimala ga je tudi kn:ginja Zapoljska in njeno spremstvo,
in upal je najti tam tudi mnogo krasnih dam iz mesta in okolice.
Tako sta bila povabljena na oni veer, ki ga je grof Silva-Potok
pripravil kneginji Zapoljski, gospa Ana in Student Avrelij.

3.

Zgodi se pogosto v ¢loveSkem Zivljenju, da na svojih potih za
sreo dosezemo prav nasprotno, nego smo hoteli, da nas sila usode
zanese popolnoma drugam, nego smo sami hoteli priti. In tako po-
gosto lepe Zelje dobrih in skrbnih ljudi ostanejo neizpolnjene; oni
pa, ki so se dali zmotiti, prepozno spoznajo svojo zmoto in jo po-
gosto popravijo Sele s smrtjo.
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Gospa Ana je imela najboljSo voljo, da izpolni vse Zelje svo-
jega moza, da si pridobi naklonjenost kneginje Zapoljske, ki bi jo
opraviCila pred veliko kneginjo in bi ji dokazala njeno nedolZnost;
s tem se je hotela mascevati tudi nad svojimi obrekovalci. Toda
zgodilo se je drugace.

Tudi Student Avrelij je hotel izpolniti vse gorete Zelje svojega
ofeta in si pridobiti naklonjenost visokih gospodov, ki bi mu pri-
pravili lepo bodo¢nost na dvoru; s tem bi bilo ustreZeno ocetovi
slavohlepnosti in sam bi se lahko proslavil z u¢enostjo. Toda priSlo
je drugace. V svetu zmaguje laZ in prevara. Velika vojvodinja je
bila preprifana, da je res, kar je gospa de Champillon pripovedovala
o gospe Ani. Nih¢e si ni upal prepriati velike vojvodinje, da je
gospa Ana nedolzna. Dalo bi se tudi soditi, da bo Student Avrelij
s svojimi dobrimi lastnostmi, z ucenostjo in marljivostjo sam prisel
na visoko mesto na dvoru, kjer bi znali primerno ceniti njegove
zmoznosti. Toda takrat ucenost sama ni zmagovala in velika voj-
vodinja ni hotela v svoji sluzbi ljudi, ki jih niso drugi priporo¢ili.
Zato se ni mogla izkazati niti nedolznost gospe Ane, niti sposobnost
Studenta Avrelija, in je bilo treba iskati one poti, ki sta jih nasve-
tovala previdni moZ gospe Ane in skrbni ofe Studenta Avrelija.
Toda ravno na teh potih je vabljivost ljubezni zmotila mlada srca,
ki so pozabila, da je treba dobiti milost pri veliki kneginji in dobro
sluzbo na dvoru.— Vecer na ¢ast kneginji Zapoljski se je vrsil v gradu
sredi mesta, ki je bil last velike vojvodinje in ga je oskrboval grof
Silva-Potok. Dvorane so bile sve¢ano razsvetljene in so kazale povsod
veliko bogastvo; kajti kneginja Zapoljska je bila vajena visokih
dvorov in je ljubila razkoSje. Prostori so bili polni plemstva in
gospode. Poleg grofa in njegove gospe je bil na veferu tudi njegov
sorodnik ekscelenca Silva-Potok, ki je bil prej poslanik na tujih
dvorih; z njim je bil tudi njegov prijatelj marki de Pollian in njegov
tovari§ gospod de Shemoi. Z dvora je prisla kneginji naproti gospa
de Champillon in njen soprog gospod de Champillon. Med plemici
je stal tudi profesor Grizelius, ucenjak in pesnik; z njim se je za-
bavala baronesa Sovanelli, ki je bila vzrok, da profesor Grizelius
ni prisel na dvor. Poleg profesorja so bili zbrani tudi drugi ucenjaki,
med njimi slavni zvezdoslovec Bellius. Vi§ji uradniki in dostojan-
stveniki so zavzeli svoja mesta, kakor jih je razvrstil mojster Cere-
monius. V salonu so sedele dame in pred njimi so se klanjali
mladi kavalirji, Studentje in Castniki, ki so bili namenjeni za dvorno
sluzbo. — Ob poldevetih zvecer se je pripeljala kneginja. Bila je

16+
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oble¢ena v belo svileno obleko, z visokim trdim ovratnikom, ¢rnim
klobukom; spremljal jo je njen znani prijatelj gospod Terramyszka,
ki je bil znan po svoji dobrovoljnosti; kneginja ga je ljubila, ker
ji je s svojim pripovedovanjem krajsal ¢as. Celo spremstvo kneginje
je obstojalo iz dvanajst oseb, ki so vZivale pri njej posebno na-
klonjenost. —

Ko je kneginja stopila v dvorano, so zadonele fanfare v pozdrav
in vsi navzoti so se globoko priklonili. Kneginja je obsla celo
dvorano in si je dala predstaviti vse vazneSe osebe; potem se je
vsedla v salon med dame ter se je z njimi zelo ljubeznivo raz-
govarjala. :

4,

Ko se je kneginja vozila v grajsko dvoriS¢e, zadela je prav
pred vrati ob koCijo gospe Ane, ki se je ob tistem trenotku pripe-
ljala. Kodijaz Similijan je hotel prehiteti kocijo kneginje, ker ni
hotel biti zadnji, in zgodila bi se bila skoraj nesre¢a. Gospa Ana
je takoj odhitela po stopnicah v vsprejemno dvorano, toda kneginja
si je dala porocati, Cigava je bila ona kotija.

Student Avrelij je priSel tofno ob osmih in se je predstavil
vsem navzolim; toda ni se pridruzil med one mlade kavalirje, ki
so v salonu zabavali dame, in tako je ostal v dvorani, dokler ni
priSla kneginja.

To je zapazila tudi gospa de Champillon, in si je mislila:

»Tam stoji mlad gospod, ki gotovo ne pozna dobrih Seg in
navad, ki odlikujejo vsakega pravega kavalirja; ne smem zamuditi
prilike, da mu pokaZem, kako malo prikupljivo je njegovo vedenje.*

Student Avrelij ni slutil, kake misli ima o njem gospa de
Champillon, ki je imela pri veliki vojvodinji odlo¢ilno besedo. Ni
bil navajen. damske druZbe, kajti podnevi se je izprehajal sam po
mestnih gajih in livadah, pono¢i pa je sedel pri knjigah in starih
pesnikih.

Vecerja se je vrSila v viteSki dvorani, kjer se je zbrala vsa
druzba. Tam je Student Avrelij prvi¢ zagledal gospo Ano. Stala je
v sredi med damami, najkrasnejSa in najmilejSa, da se je zdelo,
kakor da je vsa druga druzba, ki jo obdaja, le slab okvir za njeno
krasno podobo. Zdelo se mu je, da ga je tudi ona zapazila in ga
je pogledala s prijaznim obrazom; zato je povesil o€i.

Med tem je mojster Ceremonius odkazoval mesta pri mizi.
Gospa Ana je sedela na koncu mize, kakor je Zelela gospa de
Champillon, ki jo je hotela na ta nacdin ocividno ponizati pred celo
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druzbo. Njej nasproti so sedeli zastopniki mesta in med nje je uvrstil
mojster Ceremonius tudi $tudenta Avrelija, ki ga je namenil kot
kavalirja gospe Ani. Student Avrelij je ves zatrepetal, ko je zalutil,
da sedi nasproti krasni dami, ki jo je tako obcudoval. Zalelo se
predstavljanje oseb. Student Avrelij je stopal z dolgo vrsto ob mizi
in se je priklanjal visokorodnim gospodom in gospem, pred ka-
terimi je mojster Ceremonius imenoval njegovo ime. Kneginja Za-
poljska mu je dala poljubiti roko, gospa de Champillon pa mu ni
podala roke v poljub, s ¢&imer je hotela pokazati svojo nenaklo-
njenost. Student Avrelij tega ni zapazil in je stopal naprej. Ustavil
se Sele je pri gospodu Terramyszki, ki je z jasnim glasom ‘ponovil
njegovo ime.

,Ce se ne motim,“ je rekel, ,mi je to ime znano in bodeva
pozneje o tem govorila.*

Avrelij se mu je priklonil in vesela misel je preSinila njegovo
srce; lice se mu je razvedrilo in upal je, da bo lahko izpolnil Zelje
svojega oceta. Trenotek na to je stal Avrelij pred gospo Ano. Cutil
je, da ne more dvigniti k nji svojih oc¢i; ¢udno vznemirjenje jc
napolnilo vso njegovo duso in zdelo se mu je, da gleda cela druzba
na njegovo zadrego, da vidi njegove misli in da se smeje njegovi
nerodnosti. Komaj je zagledal pred seboj drobno belo roko, ki mu
jo je podala gospa Ana... S trepetom je prijel drobno belo roko
in se je je doteknil z ustnicami. Tako je Avrelij obkroZil mizo in
se je vsedel na svoje mesto. Cutil je, da je v lica rde¢ in da mu
je tesno v srcu; njegove ofi so nemirno gledale po Siroki dvorani.

Zacela se je veterja. Pri tem je vstal grof Silva-Potok in je
pozdravil kneginjo v lepih besedah. Kneginja se je priklonila celi
druzbi kakor v zahvalo za pozdrav in je dala grofu poljubiti roko.
Nato je stopil v sredo sobe profesor Grizelius, ki je pozdravil kne-
ginjo z latinsko pesmijo. ,Kaj te je privedlo k nam, o kneginja,*
je govoril s trepetajo¢im glasom, ,ako ne ljubezen, ki vodi po vseh
lepih potih Zivljenja. Ali nismo sre¢ni, ko te moremo pozdravljati
na taki poti? Kratek je cas, ki ga prebije§ med nami, toda ljubezen
ne odhaja iz src, ampak ostane na vekomaj.“ Kneginji so se pri
teh besedah skoraj zasolzile oi in je dala poljubiti roko protesorju
Grizeliju, ki je skoraj pokleknil na tla. Ker je bila kneginja ginjena,
je vsa druzba nekaj trenotkov molcala, kakor da so jo omamile
one besede. ,

Avrelij je posluSal navduSeni govor profesorja in mu je segel
bolj v srce, nego se to zgodi po navadi; slual je vse one besede
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o ljubezni in zdelo se mu je, da veljajo njemu; nchote so se mu
ponavljale in so mu ostale v spominu. Pri tem si je komaj upal
pogledati na gospo Ano. Tudi gospe Ani se je zgodilo tako, da
ni mogla pozabiti onih besed in se je nemirmo ogledovala po
dvorani, ker se je bala, da bi se njene o¢i ne srecale z njegovimi.
“wT0 je lep mladenic,“ si je mislila.

Ko je gospod Terramyzska koncal svoj govor na Cast krasnim
Zenam, se ji je zdelo, da gleda nanjo in ji je bilo zelo nerodno;
Cutila je, da ji rdeCica zakriva obraz. Zato je bila vesela, ko se je
razvil na vseh straneh pogovor in je mestni sodnik na njeni desni
strani zacel z njo govoriti o vrednosti pesnistva. '

(Dalje prihodnjic.)

———— e

Ivo Peruzzi: . :
Plasno kot kralj Lear...

Plaéno kot kralj Lear na stepi
je zajecal spev trpljenja,

in odprli so se cveti slepi,

v solnce zrli so Zivljenja . ..

Drzno kot junak na gori

v svet so strup in med puhteli,
pa so krvaveli v zori,

pa v noceh so zlih bledeli. ..

Bleda, mrtva noc ...

Blcda, mrtva no¢ samuje,
sije v me brlece,

mrzla je, kot je placilo
davne, tihe srece.

To je no¢ strahu in bojev, Pesem divja je izpeta —
brez obstanka, brez sica, sanje mladoletja ,
to je nema noc resnice; duda pa drvi v Zivljenje

maj — proklet, izpit do dna.  brez nadej, zavetja ...
.«TfC. ,p-f:: oy witnls” M‘V. e
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Dr.J A. Glonar:
Kraigherjev ,Kontrolor Skrobar<.

. babska rzecz narzekac,
A Zydowska rzecz, re¢ce zaloZywszy, czekac .

medosé goscia czekad, medosé i zaprosi¢,
Trzcba czeladke zebraé i stoly pownosi¢,
A przed uczta potrzeba dom oczysci¢ z Smieci,
Oczysci¢ dom, powtarzam, oczysci¢ dom, dzicci.*
Mickiewicz, Pan Tadeusz. 1V.

Ngycm,,zakaj so mi, ko sem precital ta Kraigherjev roman,'
prisle na_misel ba$ te Robakove besede, s_katerimi ogovarja
zbrano litavsko in poljsko plemstvo, ki — pred 100 1 leti — pr,éaku]c
Napoleona. Tudi ne vem, ali imamo na Slovenskem dobcr(ducat
ljudi, ki poznajo svojega Tadeusza tako dobro, da se jim paralela
brez posebnih komentarjev takoj usili. In vendar bi ta Robakov
opomin, da je treba ,hiSo pomesti“, lahko stal za motto temu ro-
manu. Kraigher sicer tega tudi naravnost ne pridiga — celo Robak
se je izognil praSanju po pravem smislu teh nekoliko zagonetnih
besed — zato pa nam je pokazal, koliko smeti je v nasi hisi, kako
zalosten je na$§ dom, ki ne dela niti nam veselja, k_J_ Sele, da bi
lahko pokhcah koga 4 gostc Ves roman je izpoved in obtozba nas
samlh, aktualno dejanje, resen opomin, naj ne tarnamo po babje,
in naj ne akamo krizem rok kakor Zidi. In naj ne pricakujemo
reSitve od nasih ,gostov*, ampak je i§¢emo sami v sebi. V tem je
vsa resnost pojmovanja umetniSkega dela, v tem je tudi visoka ak-
tualna pomembnost in eti¢na vrednost tega romana.
. "

Toris¢e tega romana so Slovenske gorice, oziroma njih vzhodno-
severni kos, ki lezi tik ob dveh je: ]cznkovmh /ngah Kdor pozna geo-
grafijo Slovenskih goric, ali kdor se kolickaj zanima za nase Zivljenje
na meji, 1a bo takoj vedel, kateri kraj je mislil Kraigher, ko je opi-
soval Sv. Jedrt ali Marijo Pomoc¢nico. Ta pokrajinska kulisa pa
je tudi edino, kar je v romanu naravnost posneto po naravi; kar
gre preko tega osebe in njih ozracje, to je za nas Slovence tipi¢no

T Kontrolor Skrobar.”Roman. Spisal dr. Alojz Kraigher. V Ljubljani 1914.

ZaloZil L. Schwentner. 2 zvezka. 1. 307 str. II. 336 str. — Cena bro$. 8 K, vez. 10 K,
po posti 55 v vet.
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in ne individualno opisano. Ze Zupandic je opozoril, da_je pre-
malo receno, Ce se imenuje ali omeji ta roman kot obmejm roman.
Saj imamo tudi v nasi sredini ,obmejne* razmere, saj je sploh ves
nas$ teritorij vseskozi ,meja“ in naloga vsakega posameznika — tudi
v osr¢ju Slovenije — je, da je ,straza na meji“. Tudi osebe, ki
nastopajo, so tipi¢ne za naSe kraje takle eleganten in koncilijanten
svetnik Rokavec; temperamenlen 1 vehementen dr. Zizek, ta tipus
narodovega tribuna; dr. Crnko,N vni ,junak* kontrolor Skrobar,
to so tipi, ki so raztreseni med naso inteligenco po v'séfaf)fﬁdvmx
in se ne nahajalo wo pn Sv. — Jedrti.

Roman je napisan v obhkl dnevmka kar je nekoliko staromodna,
a za tako snov zelo primerna ‘tehnika. Na fa nacin postane vsa
odkritost in intimnost kontrolorjeve samoizpovedi umljiva in tehni¢no
motivirana. Kraigher je temu dnevniku napisal epilog, v katerem
pravi: ,Arnost Skrobar ni pisal dnevnika za javnost. Ni ga pisal
za naSe ljudstvo, za na§ mili narod in ne za njega nadebudni cvet
— za mladino. Zivel je zase, ne za javnost. Po svojih nagnjenjih
si je izbiral Zenske. Zas¢ je iskal uzitkov. Poznal je plemenitost in
* dostojnost in spodobnost ... Kdo more kaj za to, ¢e ga je vleklo
— v blato?...

Kontrolor ni_bil junak. A dajte mi_junakov v dobi renegatstva,
pobitih idealov, ubitega ponosa, klavernih osebnosti, zaniCevane
samozavesti, ki_jo_teptajo lastMatje'“

Dnevnik je priob¢il v informacijo mtehgcnce, da mogoce kaj
pripomore k izpreobrnitvi po spoznanju. Tako je postavil nasi inte-
ligenci pred odi ogledalo, v katerem vidi sebe samo in v katerem
vidi jasno, kaj je glavni vzrok naSega nazadovanja, ali da se izrazimo
. optimisti¢no, tako pocasnega napredovanja.

Arnost Skrobar je Clovek brez idej in brez nazorov, ker se tako
lepse in zabavneﬁe zivi, Clovek, ki je sreen, e je okolica zado-
voljna Z njim, ki se boji koga zadeti ali komu nasprotovati in ki
se popolnoma pasivno udaja trenotnim impulzom. Moz brez moZa-
tosh in_volje, ki se je v\/u(ad\lh Z njihovim demoralizirajoim siste-
mom nav@g\cfthmavstva in potuhnjenosti. Prakfiéna in spretna
jégulja in ravno vsled pomanjkanja moZatosti in volje prava igraca
in suZenj svojih seksuelnih_instinktov, laen in Zejen zanimivih do-
zZivljajev in prigod. Zato mu je kaj neprijetno, da pride na tako
vrota politi¢na, tla. In popolnoma konsekventen izraz njegove pa-
sivnosti in slabodu$nosti je njega klavrna tolazba, ¢e§, jaz tako ne
bom resil slovenskega naroda, Cemu neki se naj upiram in vbadam
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zanj. Pri tem pa je toliko zaslepljen, da ne vidi, da je vsako veliko
delo sestavljeno iz toliko in toliko malih delec in da je sicer tra-
gi¢na usoda prvih kapelj, da izginejo brez otitnega sledu in oCividne
koristi v pesku, da pa je ta Zrtev v resnici potrebna, da se lahko
poznejse kaplje in kapljice strnejo v potoci¢. Dosleden je seveda
tudi njegov nadaljnji razvoj: tak psihopati¢en znafaj z oCividnimi
intelektualnimi in moralnimi defekti mora nazadnje uskoCiti in
mora ga nazadnje zadeti zasluZena kazen. On je jasen in Ziv dokaz,
da je intelektualna in eti¢na inferijornost nade najhujse
zlo in na§a najvetja poguba.” V boju profi sistemu, ki je osnovan
ravno na teh dveh principih, nepoueni zaslepljenosti in demorali-
zaciji, ne pomaga isto oroZje prav ni¢. Taka sorodnost ¢loveka na-
ravnost predestinira za Zrtev tega sistema. Tukaj res ni mogoce
preganjati hudi¢a z Belcebubom, ampak samo s krizem in éegnano
vodo. Da je ta nauk tako jasno pokazal, v tem je velika cena ro-
mana, v tem se kaze vsa globoka resnost pisateljevega dela. Po-
polnoma napacno bi ga razumel in krivico bi delal romanu, kdor ,
bi videl v njem samo ,brevir“ za ,don Juane“ in one, ki 3e niso, -
pa bi radi postali. ",

Don Juanstva je v knjigi, posebno v prvem delu, res mnogo.
Toda z enc _enc “strani je potrcbno za karaklenstlko glavncga »junaka“,
jim sledi v teku romana $e znadilen Skrobarjev kvartet: Fll:ka Ci-
lika, Milika in Tilika, ki ga je pisatelj zelo spretno porabil za to,
da je poleg junaka karakteriziral tudi nove razmere, v katere je
Skrobar prisel. Filika je ostanek iz one dobe, ko se je $e vrsila
mirna penetracija slovenstva med tr8ko nemstvo, dokler je ni naen-
krat prekinil impetuozni naskok slovenstva, ki je ustvaril kar ¢rez
no¢ dvoje taborov: nemskega in slovenskega. Ostalo je v njej Se
nekaj tradicijonalnega nagnjenja do slovenstva — sicer je trSka
Zenska, ki se je v zrelejSih letih ustalila in ki je prava oseba za to,
da postane Skrobarju nekako ,mati“. — Cilika je tipus dekleta, ki
v me$anem zakonu (ofe ,Nemec*“, mati Slovenka) kot otrok vzraste
popolnoma pod vplivom matere, ki jo pa pozneje — ko je zacela
Spekulirati — zajame val vladajoce stranke. — Milika pokaze v VI.
poglavju, da stoji intelektualno mnogo visje ko vse druge Zenske,
a njena bohotna seksualnost premaga vse druge dispozicije in na-
gone. Tukaj tudi najde najve¢ in najbolj usluznih partnerjev. —
Tilika pa je v tej sferi in ob takem partnerju precej neverjetna, dasi
sicer sama po sebi neizmerno neZen in ljubek sujet za idilo. V svoji
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neZni, cigansko naivni vdanosti je ta preprosta poljska cvetka sim-
pati¢en kontrast v tem bohotnem vrtu orhidej in tubcroz. Za struk-
turo celega romana in opis razmer pa je mnogo bolj vaZen nje oce,
Salamun, tipiden starina iz Slovenskih goric, in nje korajina teta
Verona.
Poleg Skrobarja j%alni junak spodnjestajersko ,nemstvo*,
ljudje, ki so rojeni Slovenci, ki pa so zatajili svoj rod in se sicer
ne Stejejo za Nemce — renegatstva jih je na tihem vendarle sram!
— ampak se imenujejo sami ,Nemcem prijazni“. \Y statlstxkl se
Stejejo za Nemce, a s tem vara nemska statistika sebe in javnost
§a1 niso Nemci in nikoli ne bodo. Naj_se. v_sedanjem redu kaj
izpremeni, pa bodo kar ¢rez no¢ najboljsi Slovenci. A tudi brez
kake nepri¢akovane ;oremembe postanejo Slovenci takrat, ko uvi-
dijo, da jih imajo ‘pravi Nemci sami za nekake Nemce ,druge
vrste“. Saj se jim Ze sedaj dovolj jasno kaZe, da so wiirttemberski
Nemci boljsi in ve¢ vredni in da so znanim namenom dobri sedaj
le kot nekako zacasno sredstvo, dokler ni boljSega. Njihova premoc
je osnovana na laZnih fikcijah, drZi pa se zato, ker jo podpira na$
pohtlém sistem. Kar je o teh stvareh — o nelzmermh Sikanah, pre-
ziranju_in zasmehovanJu — napisal Kralgher, to ni samo umetnisko
rg_sgléno, ampak je tudi faklléno Ziva resnica. Kaj ¢uda, da Kraigher
na mnogih mestih ocito polem:znra z Bartschevim ,Das deutsche
Leid“, ki je kvintesenca znanja Nemcev o Slovencih in spodnje-
Stajerskih ,Nemcev“ kulturni in politi¢ni evangelij.

Boj proti takemu sn/temu ki dela s sistemati¢nim zaslepljcva-
njem, s hinavi¢ino (,Stajerec*!) in s snstematxéno _demoralizacijo, je
tezak tudi za ljudi, ki imajo mnogo ve¢ volje in vztrajnosti, ko je imajo
razni kontrolorji Skrobarji. Clovek vidi, da je pravzaprav vsa mo¢
naega posili nem$tva samo njena komedijantska napihnjenost — a
ko vidi, da je proti nji brez mo¢i, marsikdo omaga in se vda pa-
sivnemu brezdelju in uZivanju, ali pa, Ce je slabi¢, celo uskoci. Hva-
lezni smo_pisatelju, da_je brez naivne in solzne senmentalnosti —
moj Bog, koliko smo je ze ‘morali prenesh' — opisal ta _boj. Mo-
goce bo marsikomu v obliki romana stopil ta nas boj vse “bolj jarko
pred o¢i, ko v noticah naSega Casopisja, ki jih veCina ali ne bere,
ali pa jih je Ze tako vajena, da se je ne prime nobena ve¢. Da se
vsa nasa javnost zave, v kako tezkih razmerah Zivimo, to je zelo
potrebno; ne samo zaradi medsebojnega umevanja, ampak tudi za-
radi skupnega sodelovanja. In zato je Kraigher storil dobro, da je
pogumno nacel problem, o katerem se sicer zasebno mnogo govori




Dr.J. A. Glonar: Kraigherjev ,Kontrolor Skrobar*. 243

in zbada, o katerem pa se doslej javno $e ni razpravljalo. To je
tista nasa provincijalna omejenost, ki pridiga in zahteva, da sme
govoriti in delati na Stajerskem samo Stajerec, na Kranjskem samo
Kranjec, na Primorskem samo Primorec i. t. d. Znak, da se medse-
bojno $e zelo malo poznamo in da smo si vkljub¢nasi krajevni
blizkosti $e zelo oddaljeni in tuji. Ali pa producirajo nase province
'same tako izrazite individualitete! Kdo ve? —

Kdor je poznal Kraigherja po njegovih dosedanjih delih, ta
je_pa¢ z velikim zanimanjem posegel po teh debelih dveh “zvezkih.
In ni bil razotaran. Bogata snov — kar natrpa Kraigher v eno po-
glavje, iz tega bi kdo drugi napravil kar cel roman — podana z
Zivo, ulinkovito_realistiko. Prijatelj me opozarja, kako spreino zna
Kraigher agirati z masami. Poleg bogate invencije pa solna, indi-
vidualna in pestra_dikcija, ki je popolnoma samonikla. Za masko
temperamentnega pisatelja, ki zna tako Zivo in slikovito pripove-
dovati, pa se skriva resen moz, ki je Sel z odprtimi omi skozi
Slovenske gorice, ki jih je razumel in se vZivel v njih. To se vidi
na celem romanu. Kakor Slovenske gorice same, tako je tudi ta
roman brez neboti¢nih gor in brez prostranih planot, a v svoji Cu-
doviti mnogovrstnosti sujetov Ze tehni¢no kaze spreminjasto pestrost
pokrajine, iz katere je izSel. Tudi ta roman ima, kakor ta pokrajina,
idilicne gorice, sanjavo zamisljene gozdove, v solnénem Zaru leZeca
polja, temne zaraS¢ene prepade in dvoje rek, ki jo oklepata, ki
prihajata obe od Nemcev in vodita na jug. In na vsaki vi/sji visini
se vidijo mrzle gore na severu in zapadu, proti jugu gri¢ za gricem,
na vzhodu pa tezki, svinfeni zrak, ki lezi nad ogrsko planoto. Tako
je ta roman tudi tehni¢no slika in podoba Slovenskih goric in njih
simbol.

»Kontrolor Skrobar* je roman nase inteligence. Kmetje nasto-
pajo v njem le malo, bolj kot 3tatisti. Naj nam Kraigher, ki je imel ..
toliko prilike obcevati s slovenjegoriskimi kmeti, in ki je to tudi ®
znal, napiSe roman naSega kmeta. Sl(_)_vgﬂske gorice, ki ga bodo
tezko pogresale, bi mu bile zato hvalezne. Toda ¢e ga tudi ne na-
pise, je Ze s tem romanom obilno vrnil, kar so mu mogoce dale.
In jim_je postavil lepsi spomenik, nego katerikoli njih rodni sin.

—— - ———
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Podlimbarski, Gospodin Franjo. Roman. Zabavne knjiZnice XXV. zvezek.
Izdala ,Matica Slovenska*. V Ljubljani 1913. 8°. 505 str.

Dasi so naSa tla dobro pognojena s snovjo, ki komaj ¢aka svojega umeinika,
vendar dobimo komaj vsakih pet let vedji tekst. Nasi literati so namreé¢ zaprli odi
za naSe Zivljenje in jih obrnili ali Hjuje knjige, ali pi_nzasc. Tako so nastala dela,
ki so nam bila Ze po rojstvu tuja, ali pa so odtujila ob¢instvo vsled prevelike sub-
jektivnosti domacemu slovstvu. In zamrlo je pri nas literarno uZivanje in proizvajanje.
Skoro v nobeni slovenski druZbi se ne govori ve¢ o literaturi, tem ve¢ pa o umet-
nika iSCoCi snovi. Zmisel za umetnost je skoro enak ni¢li in v vsakdanjih Cencah
lezemo vedno globlje in globlje v blato svoje nekulturnosti. Krivo je temu tudi nase
Casopisje, ne izvzemsi naSih literarnih listov. Na Francoskem n. pr. razpravljajo
dnevniki na prvem mestu o novih romanih in vzbujajo tako v obCinstvu zanimanje
zanje, pri nas pa naznanjajo na zadnjem mestu najvaZnejSe literaine pojave s par
vrsticami . . . Pri nobenem narodu ne cvete tako literarno_klikarstyo kakor pri nas,
in nikjer ni laZje vnuSiti obinstvu najnezmiselnejSih literarnih sodb kakor ravno
pri nas. lzza Govekarjevih Casov smo vajeni, da_nas strahuje kroZek Stirih, petih
ljudi, in kdor noe, da bi ga zaradi njegovega nasp;g@gg/r\njc\qia _javno_smesili,
molCi raj§i. Kdor bi imel v takih razmerah, ko ni na nobenem polju pravega me-
rila, veselje do dela, bi ne bil pravi umetnik. Zato pricakujejo rajSi nekateri v svoji
sobici boljSih dni, drugi so se pa prodali podjetjem, ki bi ne mogla nikamor z
njihovimi biseri, a jim lahko dobro plafujejo odpadke. Da pa ne nastane popolna
literarna suSa, nas hranijo z odlomki in s drticami, ki znalijo Ze same ob sebi
propadanje literarne sile.

Zato smo veseli ,Gospodina_Franja“, ki ni samo velik, ampak tudi aktualen

tekst in to v pohﬁl‘nem in kulturnem oziru. Iz3el je v €asu_velike napetosti zunanje

golm e in govori o kulturi, vsled katere so umirali koncem minulega stoletja Bo-
sanci in Hercegovei, pa tudi v_asu_sploSne strahopetnosti, brezznacajnosti, hinav-
Stine, domisljavosti in publoglavosti na_tem malem_Ko$Cku emlje, ki naj bi bil
slovenski, in nam kaZe _pravoslavn&Srba v vsej njegovi nravni jakosti. Na Konj-
planini in v njenem okroZju se vrSi dejanje, ali bolje: tam nam odgrinja pisatelj dolgo
vrsto slik o delovanju pijonirjev, ki so Sirili ,kulturo* v Bosni in Hercegovini, ko
ju je zasedla Avstrija. V_mirnem tonu dnevnika in z njegovo resni¢nostjo nam
razgrinja prizor zw. A ravno ta mirnost in resni¢nost vlefeta bralca za
seboj in mu ne pustita odloZiti knjige, ker leZi v njiju nenavadna napetost, ki te
potegne tudi &rez to ali ono zaradi svoje obSimosti dolgoasnejie mesto. Ce bi
iskal W“’ W/m_gn v strogem zt zml,s\g bgsede, ljubezenskih ali kakih drugih
zapletijajev, bi sc motil, kajti Vilar je okoren v ljubczm a tem bolj spreten v sli-
kanju nepokvarjenosti in moZatosti Bosancev in propalosti in sebi¢nosti njihovih
nekulturnih uiteljev kulture. Naravnost sijajno so se mu posredili nekateri izmed
premnogih opisov Zivljenja stol stoletnih gozdoy gozdov. Tnph sredo je postavil svoje osebe
in jih jasno ofrtal po skupinah. Individualne karakteristike pozna malo, zato nima
njegov roman niti pravega junaka, niti pravega vrhunca, a nam pove s svojimi
izzrazitimi skupinami toliko, kolikor bi nam ne povedal v debelih knjigah marsikak
kulturni zgodovinar. Za te je ,Gospodin Franjo* prava zakladnica, ki nam daje
reSitev za marsikak problem narodne psihologije in zgodovine brez tendence, pac
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pa resno poSteno ter z v danasnjih Casih redkim Elovekoljubﬁlj"em. In z enako iskre-
nostjo, kakor je pisal Podlimbarski svojo knjigo, jo sprejmimo tudi mi!
Dr. Lokar.

Dr. Janez Mencinger, Izbrani spisi. Povesti in novele. Il. zvezek. lzdala
»Matica Slovenska*. Uredil dr. Jos. Tomin§ek. Ljubljana 1913. 80. 146 str.

Drugi zvezek nam prinada tri povestice, ki so izSle vse v Slovenskem glas-
niku in sicer .Bore mladost* (1862), ,Sku3njave in izkuSnje* (1865), ,Zlato pa sir*
(1860). Vse tri kaZejo hibe prvencev, a obenem je Ze jasno zalrtana ona krepka
pntc7a po7nej§|h Mencingerjevih_spisov, pos%b/no izrazit_je ny:gov ]CZik “Prva no-
velca je romantiéno-sentimentalna ljubezenska zgodba, ki sc vrdi ob Bohinjskem
jezeru. Glavni junak utone v jezeru, junakinja pa najde mir med samostanskimi
zidovi. Krasne so_pokrajinske slike, znalaji so medli, dialog je precej Zivahen. —
PoznejSe njegove ,Hoje na Triglav® spominja po vsebini in tehniki zadnja C&rtica
.Zlato pa sir®, zmes realnosti in romantike ; kvari pa skoraj neverjetno praznoverje
naSega gorenjskega rojaka. — ,SkuSnjave in izkuSnje* poseZejo Se najbolj v realno
Zivljenje in nam slikajo med drugim ideal slovenskega duhovnika, ki naj se res z
ljubeznijo oklene svojega naroda. — Za modernega Cloveka pad niso te povestice
vet, zakaj na§ okus se je precej izpremenil. Dobre pa so vendar take izdaje, da
si lahko ustvarimo jasno sliko o razvoju posameznih pisateljev, oziroma posameznih
dob. Literarni historik in Solnik z veseljem pozdravljata taka dela, a gotovo se dobe
tudi bralci, ki bodo z veseljem preditali te Mencmger]eve prvence.

Dr. R. Molé.

Francé Ramovs, Slovarski doneski iz Trubarjevih del. Casopis za zgo-
dovino in narodopisje X. (V Mariboru 1913), str. 144—151.

K tem doneskom naj donesem Se jaz par pripomb, ki sem se svoje dni tudi
nekoliko ukvarjal s to slovarsko drobnjavo.

Izvajanje besede ,arar, morivec, v»v:d; (voy:9; menda ni ni¢!) iz nemdkega
»Haher = Henker, vesitelj, rabelj, ki ljudi obeSa, — je videti precej verjetno, e
da je ,ajar* polagoma postal ,arar. Sli€en slu¢aj imamo tudi pri ,,cvarar, drarar*
za Zweier, Dreier. Vsporednica di bila :hahen: hangen : Henker — fahen : fangen :
Fénger.

Izraz ,avS$trija“ je iz nemSkega ,die Halsstarrige (Krankheit), dic
Halsstarre = Widersetzlichkeit, Ungehorsam. Primeriti nam kaZe izraz Halsterseil
aviterzle (Plet. I, 7) t. j. hlalnik ali obramnica (Hosentriger). — Cudno je, da se
je v ,,-starrige’* ohranil i, pa izgubil a, da imamo avstrija, kjer bi pricakovali ,av-
Starja“, g je postal j kot v premnogih slu¢ajih. Vsporedimo Hag, gaj; traje (nam.
trage, nosila); noje nam. noge; prevoje (preloge die Lehde) i. t. d.

Baretica pa ni skledica — in ta beseda nikakor ni temna. Baretica je ka-
pica ali Cepica in beseda je iz laSke ,berretta” iz srednjelatinske barretum ali
birettum. Otroci svetemu MiklavZu razli¢no nastavljajo, eden nastavi skledico, drugi
kapo, ftretji Crevlje i.t.d. Primerimo Navratilov sestavek o narodnih vraZah in
praznih verah v Letopisu slovenske matice za 1. 1885 str. 153. Tam pravi: Pri nas
nosi MiklavZ po noli; drugo jutro (6. decembra) dobe pridni otroci v nastavljenih
kapicah ali klobukih, tudi na pladnikih, nekod celo v nastavljenih &iZmicah ali
Skornjicah jabolk in orehov.

Juog t.j. vodnik (otro¢ji Solmoster, spremljevavec detkov v udilnico in te-
lovadnico) tudi ni tako temna beseda. Kaj hofe drugega biti, nego odkrnjeni konec
tuje besede (peda)gog. OtroCji Solmoster je torej ,,gog*, (=x4z)rwy(s3s). Tudi v za-
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¢etku besed se g rad pretvarja na j in tako smo dobili iz ,,gog* oblike ,,jog“; uo
pa samo opisuje kakovost vokala, {e§ da je o v besedi ,jog“ znani PleterSnikov
dolgi ozki o s kljutico torej jog ali juog, kakor bpg t. j. buog (arm). — Za pre-
tvarjanje zaletnega g na j nam ne manjka vzgledov. Stvn. gihi, srvn. gaehe, nvn.
jah (strm); jahnen poleg gihnen (zdehati); jappen in gaifen (zijati); gaS€erica in
jaSCerica (lacerta); geba in jeba, pokveen klobuk - pa golbica in jeblica, Skrjancc
(Plet. 1, 361); gugati — jugati, gugalica — jugalica (Schaukel) in gugla = jugla
(Kappe, Plet. I, 373); gerob (Gerhab, varuh mladoletnih, péstun) = jerob (Plet. I,
367); angelec = ajnuc i. t. d.

Okorneti naj bi bila kontaminacija glagola ,,0koreti in pridevnika ,,okorgn“?
Jaz ne vidim tu nobene kontaminacije. Zakaj bi ne bil ,,okorneti naravnost izpri-
devniSka tvorba iz pridevnika ,okorén“, Kakor so: ozdravéti, oslabéti, oslepéti
ogludéti, otrdéti, zarjavéti ... od zdrav, slab, slep, gluh, trd, rjav t. t. d. Zakaj bi
morali za razlago te oblike jemati na pomo¢ glagol #okoreti, ki je vrhu vsega Se
nekoliko dvomljiv, PleterSnik ga ne pozna. Pa recimo, da bi bil v rabi in Cisto
navaden ta ,,okoreti, izvajali bi ga pac iz kora (Kruste) in bi bila to izsamostal-
niska tvorba, kakor n. pr. okamenéti. Izsamostalniskih in izpridevniSkih tvorb, ki imajo
dovolj samostojnosti, nam ni treba devati v kontaminacijo, v¢asih Se celo v kom-
binacijo ne. Kopeti (mucheln) in pa kopneti (schmelzen) nista prav v nobeni, ali
pa v zelo daljni zvezi. — Glede tvoritve takih glagolov tretje vrste iz imenskih
osnov na ,-en“ nam je razloCevati dvoje, ali je v zlogu ,,-en“ polnoglasje ali samo
poluglasje, kajti polni vokal se pri izvajanju ohrani, poluglasnik se pa izgubi; n. pr.
ozeleneti, oledeneti, okameneti od zelen, leden, kamen — toda drobneti, kopneti,
plesneti, trohneti od drobgn, kopén, plesgn, trohgl i. t. d. — Tako je torej iz pri-
devnika ,,0korgn, glagol okorneti (okoren postati), iz samostalnika korén pa zopet
okorenéti (Wurzel fassen).

Plumbart je res trd oreh. Na Blumenfahrt sem svoj ¢as mislil tudi jaz,
toda razlage za tako imenovanje ni lahko dobiti. Ali naj mislimo na Blum-Ostern,
Pascha floridum t. j. cvetna nedelja, pa da bi bilo o tem &asu kako posebno ro-
manje. V nobenem slovarju ne najdemo sledu o tem. Vsakih 50 let so v tistih
Casih obhajali jubilejno (sveto) leto, leto odpustkov; — ali naj bo t6 plumbart?
Kar rekel bi, ca je to prosto iz Pilgrimfahrt, ko bi si le mogel umisliti, kako naj
bi se bil Pilgrim (peregrinus) skréil v Plum, od kod naj bi bil dobil svoj u. Tudi
po Alben (Alm), Hilben (Hilm), Raben (Ram) sem jemal analogijo, ¢e$ Plum je iz
Plub’n, toda ni se mogoce dokopati do jasne razlage, ker take oblike tudi ni najti.
Bart = ein Fart (Plet. 1, 13) je jasen. Oblak v Letop. m. slov. za I. 1891 str. 150
te besede Se omenil ni, dasi spada brezdvomno med redke izraze Trubarjevega
katekizma z dvema izlagama. Iz besed ,Vrym rumati bi se dalo ugibati, da je to
tiskovna napaka namesto ,rumbart* (Romfahrt).

SvareZ (der Verweis, die Riige) = svarjenje se dd primerjati s preteZ
(die Drohung) = pretenje ali pretitba. Trubar je pisal ,pritesh*®.

Prav ¢udno se nam mora zdeti, da je Spinat (tessuto a spina, gekdrpertes
Zeug) po svoji novejSi razlagi zopet priSel na Spinaco, s katero ga je bil v zvezo
spravil Anastazij Griin v svojih prevodih slovenskih narodnih pesmi. Neverjetno
res kaj takega, ko nam je vendar prof. Strekelj Ze pred 23 leti stvar razloZil in
pojasnil {Arch. f. slav. Phil. XIV, 545). Primeri tudi Zbornik slov. mat. 1V, 179 z
vzgledi: Spenatasta srajca, Slarasta pefa, muslinast robec i. t. d. Roba spinada, ge-
kiperte Arbeit, tessuto fatto a quisa di spina del pesce (mit Griitenstich gearbeitet).
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Jasno si to predstavljati pa za nas, ki nismo od {tkalstva, ni prav lahko mogoce,
toliko pa lahko razumemo, da ta tkanina nima s Spinalo ni¢ opraviti.

Pridevnik ,,tepigov' iz nemSkega tippig ni verjeten, ker se tudi pomen
ne ujema. Trubarjeve besede: »ufamejo kfebi ene hude tepigoue moshie«...
sc glase v hrvatskem prevodu (glagolski natis): »i pojamse sobom nekih lotar iz
puka«. No, lotri so pa zanikarni in malopridni premetenci, ne pa priproste in
abotne tape. — Ce se domislim na glagol ,,potepsti se, potepati se (vagabundieren)*,
vsiljuje se mi misel, da je ,tepiga“ — ,tepin®, potepuh, ki se brezposelno tepe po
ulicah in pohajkuje, skital izmed sodrge ali drhali (aus dem Gesindel, aus dem
Pibel). Ta pomen se pa na naSem mestu ujema.

Glagolnik ,trenenje* poleg trenotje ali {renutje je enako mogo€, kakor
n. pr. cvrenje poleg cvrtje. V izrazu ,,0zhima trenenje* (Augenblick) je zanimiv
instrumental brez predloga in pa dual. A

Da je Trubar napafno prestavil in rabil ,vseho“ za ,vseko“ (v skalo
vsekan grob??), se mi zdi neizredeno prisiljena razlaga. Ce bi bil Trubar res pisal
»vseha®, bi utegnil pri tej obliki kdo misliti na suhoto t. j. sploh suh prostor pod
streho, mostovZ, gornjico (Soller, Erker, Sommerlauben) i. t. d., ¢e¢ bi si tudi take
oblike ne znal razlozZiti. Glagol ,,usehniti bi ga morda premotil. — Toda stvar
je popolnoma drugalna, kajti Trubar ni pisal ,,vsecho“, ampak ,,vesho*. Ravno na
citiranem mestu je tiskovma napaka, takoj na naslednji strani pa stoji pravilno
nwvesho“. Treba je samo celo zgodbico pazljivo prebrati, pa je vse jasno. — , Ta-
bita je vmerla, inu kadar fo no omili, fo no polushili veno vseho (!)*. Poslali so
po Petra in ga prosili, da bi se mu ne utragalo do njih priti. Peter vstane in gre.

oInu kadar Peter kiakai pride, ga pelajo vto vesho'. — Kam so peljali Petra?
V tisto veZo, kamor so bili prej umrlo Tabito poloZili, ne pa v grob v skalo vsckani!

Kon¢nica v pomanjSevalnih oblikah osebnih imen napravljenih s sufiksom
AT je kratka in Ce ima naglas, tedaj je ta €, nc pa é. Kakor imamo dekle, prismode,
kozlt tako tudi Kobg, Jeré, AZbe i.t. d. Pravilno bo torej menda tudi France, ne
pa_Francé. T L. Pintar.

Kalac Ante, Biskup dr. Juraj Dobrila. Spomen-knjiga stogodi3njice njegova
rodjenja. Uredio , # . prepo$t u Pazinu. 1912. 8% XI -}~ 326 - 8 str. Cena 4 K.

Za stoletnico rojstva Jurija Dobrile, istrskega Slomska, je izSla ta knjiga, ki
je ostala precej ncopaZena. Dasi je zelo obseZna, vendar Citatelj iz nje ne dobi
prave slike Dobrilove dobe, ki je bila za Istro pravi preporod; tem ve¢ mesta pa
zavzema poboZna fraza, ki jo zamenijo tu in tam ostri izrazi o liberalizmu (,Po-
put lernejske hidre pomalja sve ve¢ma u najnovije dobe bezvjerstvo svoje mnogo-
brojne ralje, iz kojih sipa svednevice pogubni otrov, $to truje mnogim lakoumnim
ljudima pamet i srce*, str. 207). Dr. Ivan Pregelj je v slovenskem jeziku v knjigi
priob¢il Zivljenjepis Slom3kov in ¢lanck ,Valvasor in Istra“.

Izmed poedinih &lankov naj omenim tu nekatere, ki imajo ve¢ ali manj za-
nimivo konkretno vsebino; tako urednikov ¢lanek: Kako je bilo u Istri koncem
XVIIL. i poletkom XIX. stoljeéa. — Zivotopis biskupa Dobrile. — Biskup dr. J.
Dobrila kao knjiZevnik (molitvenik). — Biskup dr. Dobrila u saboru i u zastupu
ku¢i carevinskog vijeca (od ! Sginéiéa). — Dobrila u pismenom saobracaju (od M.
Mandi¢a). — Akademsko drustvo ,Dobrila®. — _,Roverija i Dobrila®. Roverija
s¢ zove kraj ob cesarski cesti iz Pazina proti Pulju s selom JurSi¢i, nekdaj silno
zapusfen, dokler ni ustanovil Dobrila tam Zupe in nastavil Zupnika Josipa Velikanjo,
Slovenca iz Idrije, ki je Roverijo kakor izpreobrnil. Dr. Fr. llesie.




248 Glasba. -
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Koncert ,,Glasbene matice“ dne 22., 23. in 26. aprila. Na$ di¢ni skladatelj
P. Hugolin Sattner je uglasbil Gregoritevo odo ,Oljki® za soli, zbor in orkester.
To kantato, kakor je skladatelj nazval svoje delo, je proizvajala ,Glasbena matica*
v treh koncertih v ,Unionu®. Kako se je skladatelj v muzikali¢nem oziru poglobil
v Gregorditevo pesnitev, porofam na drugem mestu. Delo in proizvajanje je uspelo
popolnoma. Saltnerjeva invencija_je neprisiljena, lahko tekoa, ponajved pristna in
izvirna, melodika bogata in izrazita, inStrumentacija nad vse pritakovanje moderni-
z\irﬁna. razmerje med solisti, zborom ln orkestrom pravilno. Hvalewedna je tudi
zmerna uporaba instrumentov kakor tudi posameznih godalnih, lesnih in kovinskih
skupin v orkestru. Sattnerjev oratorij .Assumpllo' ki ga je ,Glasbena matica* iz-
vajala pred dvema letoma v 3tirih koncertih, je sicer efekten in zato tudi SirSemn
obcinstvu s svojim veselim razpoloZenjem bolj prija, a njegova kantata ,Oljki* ga
zlasti, kar zadeva moderno muzikalno tehniko, absolutno daleko presega. Kljub
majhnim hibam je to poleg Lajovieve ,Gozdne samote* doslej najpopolnejsa slo-
venska celotna skladba. '

lzvajanjc je bilo prav dobro. Sopranski part je pela gospa Fanetta Herms-
dorfi-Bilinova zadovoljivo; kot izborno 3Solano pevko pa se je izkazala v
Weberjevi Oberon-ariji, ki jo je pela pri drugem koncertu s spremljevanjem orkestra.
Prav dobro je dovrSila] svojo altovsko vlogo ¢lanica pevskega zbora ,Glasbene
matice* gd¢. Cenka Scverjeva. Njen glas je Cist, lep in poln, interpretacija
vseskozi pravilna in ob&utena. Iskreno ji Cestitam k njenemu prvemu uspelemu
nastopu. Gosp. Ivan Levar, operni pevec iz Aachena, bi se bil vzprifo svojega
bogatega pevskega materijala gotovo bolje izkazal, ko bi bila vloga pisana zanj
kot baritonista, ne basista. Zato pa je tem prijetneje presenetil, ko je v tretjem
koncertu s finim ob&utkom prednadal nekaj modernih pesmi nasih skladateljev La-
jovica, Kreka in Gerbi¢a. Isto velja o gospe Hermsdorf-Bilinovi, ki se je v dvch
Krekovih pesmih in posebno v Lajovéevl .Pesmi o tkalcu® posebno odlikovala

poZrtvovalnost zasluZi v polnl meri. Najvedja, zasluga za prireditev pa grc mojs(ru
IWEtcju Hubadu, ki s svojm smotrenim in navduienim delom kljub _mnogim
o\‘;ram in zaprekam vodi ,Glasbeno matico* do vedno lep$ih uspehov in novih zmag.
" T Obisk je bil pri vseh treh koncertih velikanski, navduSenje odkrito in iskreno.
BroSurica, ki jo je ob tej priliki izdala ,Glasbena matica®, je obiskovalcem kon-
certa kljub pokvarjenemu Gregor&i¢evemu besedilu in tiskovnim pogreSkom dobro
sluZila. Anton JerSinovié.



Narodna knjlgarna

U Ljubljuni, PreSernoua ulica St. 7

se priporota slav. ob¢instvu za dobavo kmjig vseh
strok in vseh jozikov ter za marodevanje vsako-
vrstaih nepolitiénih éasopisov.

Z ,Narodno knjigarno“ zdruZena
trgovina s papirjem, pisalnimi in
risalnimi potrebs¢inami

je preskrbljena z najizbornejSim blagom in priporoca
vsakovrsten papir: kancelijski, konceptni, pismeni
ministrski, dokumentni, ovitni, barvani in za pisanje
na stroj; ima svojo bogato zalogo

krasnih kaset pisemskega papirja,
veliko izbiro vsakovrstnih .svinénikov, peres, pe-
resnikov, radirk, Copi¢ev, ¢rnil, barv, kred itd

ter vse risarske in slikarske potrebs$&ine zlasti za
realce in gojence obrtne Sole.

Nadalje je v zalogi bogata izbira

trgovskih knjig

vseh vrst v razli¢ni vezbi, istotako notezov, beleZnic
kupnih knjiZic in sploh vseh potrebs¢in te stroke.
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Hmetska posojtaica fjubljanske ofolic

Bi—— [egistrovana zadruga 7 neomejens zavezo v Ljubljani H

:: obrestuje hranilne vioge po Cistih ::

4%

4 |0

brez odbitka rentnega davka, katerega
pladuje posojilnica samazasvojevloZnike.

Posojilnica posojuje svoj denar na varna
kmetka posestva, radi tega je tudi ves
denar pri njej popolnoma varno naloZen.

Gospodarstvo posojilnice vodijo gg.:

Ivan Knez, veletrZec in velepos. v Ljubljani.
Andrej Sarabon, veletrZec in pos. v Ljubljani.
Josip Lence, veletrZec in posestnik v Ljubljani,
Ivan Meja¢, veletrZec v Ljubljani,

Anton Poga¢énik, posestnik v Spodnji Siski,
Franc Jarc, posestnik v Medvodah,

Avgust Jenko, posestnik v Ljubljani,

Alojzij Vodnik, kamnosek in pos. v Ljubljani.

Rezervni zaklad K 800.000'—.

i

Upravno premo’enje koncem lefa 1912 K 19,000,000

gEss Ustanovijeno leta 1881. ::::




